
Elő reklámok 
csakis a Herz Mór-féle 

3£ nagy Ĵ 

parti-áru 
üzlethelyiségekben 

(Budapest, Deák-ntcza 7 9.) 
történt bevásárlás után kelet
keznek. Ide különös előszeretet
tel ajánlja egyik hölgy a mási

kat partiáruk beszerzésére. 
A mennyiben ezen nagy parti
áru helyiségek folyvást növekvő 
számos látogatásban részesül
nek a vevőközönség részéről, 
teljes bizalommal van min
denki, hegy itt az alkalmi vé
teleknek egyedüli forrása, a hol 

főkép 

csődtömegekből 
eredő áruk valódi partiárak 
mellett nagyban és kicsinyben 
is eladásra kerülnek; épugy 

most is egy 

£ t ö m e g b ő l : 
eredő nagy parti 

selyem-ruhakelmék 
gyors pénzreálizálás végett ki
csinyben is, eddig még nem 
volt partiár mellett lesznek túl
adva, melyek körülbelül 2000 
vég, csíkos, koczkás és másféle 

mintázott 

selyem-foulard, pongis, surah 
és selyem-merveilleuxM áll: 

1 1 . osztály tartalmaz ára volt l frt 60 kr. 

84 kr. 

Valódi mosóbarclicntek SSfeSrták 
I smé te ladóknak 200 métertől 

térje 19 kr. feljebb csak 16Vi k r . 

Yalerie Flauell Barclieut SK"^ 6 : 
ták kicsinyben «)A h.. 
méterje csak u " H > 
tér je 19 k r . 

I sméte ladóknak 2 0 0 
méter tő l feljebb mé-

Oszi divatú női ruhaszövetek, 
dupla széles, r e m e k 
6 0 kr . , most ftO Írj. 
méterje csak uO M ., 

35plkrslTek 1 frt 25 kr.-íg 
tömegből származik. 

minőségű, ezelőtt 
egész finomak meg
lepő jó minőségű 

ez mind egy 
nagy csőd-

Ki. M posztó hölgyruhákra k i S r 
duplaszéles, mind őszi színekben gyári ár mé
terje 1.05 k r . és most J I L i'íW't a d o m 

par t iban csak . . . . . . « M Cl l ismét
e l adóknak legkevesebb ."0 métertől JA Ír., 
feljebb csak ... . . . — - - ^ " n l ' 

25. Valódi czéruakanavász, fiKSk 
legszebb szin- és mintákban, 30 rőfös C ?„l 
végbep, ezelőtt 9 és 10 frt, m o s t . . — V I l i i 
r i t i f f imAl/ e z e k Qálam azért örvendenek oly 

Ib- tilllllOllUK, nagy kelendőségnek, mivel ezekre 
egyik vevő a másikat ajánlja; méterje 13Vs, 
14V>, 15VS és 16Vs kr.; ingekre 18V9 kr.-tól 
3 5 Mg, melyek ezelőt t m a j d n e m ké t sze r 
ennyibe ke rü l t ek . -

97 n;ilftMÍll(rűlí gyönyörű szép, szivalakii szé-
27- n O l g l l l l ^ e K , les hímzéssel dnsan ellátva, 

va»y m'ellfacon, szintéi széles kimzéssel díszítve, 
kitűnő minőségű óriási vászonból 6 darab K P„l 
összesen csak . . . . . . — — — w II t 

asTKeWTimiielTil^szoiHngck 
teljes nagyságban a legerősebb hölgynek is meg
felelők, rendes ára 4 frt, mos tan i p a r t i á r csak 
fr t 1.85. 29 Hölgycorsetták, 
6 darab csak 

igen finomak, hímzés
sel dúsan ellátva, I f\ A 

11 Valódi gyapjuflaiiell 2 K & * ! £ 
cm. széles, 210 cm. hosszú, finom puha minőség 
és vastag, mint a bunda, különféle szép színek
ben, sz íntar tó , ezelőtt darabja '6 frt í\ £A 
most c s a k . .... . . . — ... - — u.UV 
Ugyanolyanok m i n t fent, csakhogy gyerme
kek részére s ikerü l t verssel, 95 cm. széles, 
150 cm. hosszú 4 frt helyett 1 OK 
csak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . *»0w 

12. Letüzött paplanok mellett átvéve 3 elő
kelő gyári czég teljes raktárait és csakis emiatt 
vált lehetségessé ez a valódi partiár és pedig 
egy selyematlasz letüzött paplan kitűnő minőség, 
legfinomabb vattával bélelve, tehát könnyű a 
súlyban, a legszebb színekben, 185 cm. 
hosszú, 120 cm. széles, darabja ezelőtt 16 frt H KA 
most csak.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . • »wv 

13. Atlasz cachemir letüzött paplanok 
172 cm. hosszú, 110 cm. széles, minden színben, 
ezelőtt darabja 8.75, 9 Kfl még nagyobb 9.50 
most pa r t i á r a ... w.ílv, helyett most csak 
j .)/j m i n d a n n y i p a p l a n o k a legf inomabb 

fehér vat tával töl tve. 
11. Rouge letüzött paplanok S í S r * 

rendes nagyságú, ezelőtti ára 3.80 frt, most csak 

2 Egész nagynak ezelőtti ára 5 frt, i) ,\(j 
• • most csak... .i_ . . . . . . u.wv 

F e n t i pap lanokhoz megfelelő paplan-át-
Imzatok, k i t ű n ő minőségű óriási vászon
ból, d a r a b j a 4.50 helyett 1 OK 
most c s a k . ... . . . . . . . . . . . . . . . I.Otl 

15. \'*10T lAIUul/kl/ beszegve, tiszta czórnavászon, 
l l í lgV IVpcUUlk bőr-erős, legtartósabb minő
ség, 205 cm. hosszú és szélessége varrás nélkül 
155 cm., ezelőtt darabja 2 . 2 0 és most a nagy 
kelendőség miatt t'.A | AÁ lesznek 

30. Hölgyiiadrágok, legfin. hímzéssel I C 
ellátva, 6 darab T . " 

3i Férfi alsó-nadrágok, 
6 darab csak . . . . . . . . . . 

erős köpperböl, 
mint a bőr,K P„í 

32 Férfi alsó-nadrágok, 
gélyü övvel, 6 darab összesen 

fianczia szabás, 
vörös sze- í» C A 

33. t i sz ta lenből , f e h é r s z ü r k e 
46 cm. széles ltí1/,, kr., 48 cm. 

széles nehéz j ó minőség, fehér- és í)~ | T „ 
fehérszürke méterje . . . . . . . . . wíl K I . 

34 RÁÍAs ta i l í lA t s z é p t e l j e s na&yságban 
• üiClCÖnCUUUn. tiszta lenvá<zonbót széles kék 

vagy vörös szegélylyel, bőrerős, gyári ár OQ hm 
2 frt, mos tan i p a r t i á r _. . . . . . . 0 0 ü l • 35 Tiszta selyem férfi alsóingek 
(nyers selyem) fénynyel, a még soha nem léte
zett valódi partiárban 4.50 helyett mos t 1 KA 
csak . . . -_ . . . . . . . . . . . . . . . . . . l.WV 
Egy egész gyári raktár megvétele által (kényszer
eladás) ily alkalom nem fordul többé elő s ki
fizeti magát ebből évekre ellátni. 

36 fekete csíkos satin alap. hozzá 
megfelelő kétszini i d u p l a 

b o r d ű r r e l díszítve, ezelőtt ára 90 kr. 9K jrp 
és most csak . . . . . . . . . . . . ÖU KI • 

Csodaköténv 

* Ajour csipkekötény " S S S u í í s r 
Szitve, köröskörül gyönyörű szép guipur-csipké-
vel beszegve s a közepén színesen kivárva, m o s t 
csak HK lrp de többet mutat mint egy 2 fo-

I V h i t , rintos karácsonyi ajándék. 

csvk . . . eladva. 
16, ftlatraczok, erős szines csiku grádliból csin-

vat tengeri fű (Seegras) ca 15 ko 
súlyban, ezelőtt 10 frt t'.,í K K A 
most csak . . . 1.. H l V.4V 
3részben; ugyanaz egyrészes, kellő hosszú- J KA 
ság- és szélességben, ezelőtt 8 frt, most csak Ttllv 

»• Valódi lószőr matráezok - f i S T 
valódi czórnagrádliból 
3 részes Ha ezelőtt 18 frt most csak 11.— 
3 « I-a • 22 « most csak 1 4 . 5 5 
1 « « 15 • most csak ÍO és 12 

.mostani p a r t i á r a 
métere . . 

* II. osztály tartalmaz 
mostan i p a r t i á r a 
csak 

55 mintát, gyári 
ára volt frt 1.80, 

99 kr. 
3 III. osztály tartalmaz S s ö S f i f i 

mostan i p a r t i á r a 1 1 0 frl 150 frton felüli 
csak . . . . . . . . . I» l0 II h vételnél 5% en
gedmény. M i n t á k ingyen és b é r m e n t v e . 

^Tísíar¥ly7mTurah 223 ,?^ 
(JQ I . . I s m é t e l a d ó k n a k 50 mtrtőí CA hv 
Vd M . feljebb csak . . . . . . . . . . . . WW hl ., 
nehezebb minőség, minden szin méterje 8 0 k r . 

5. Tiszta selyem Merveilleux 
minőség méterje 81) k r . 1 «)A lrp 
Szines nehéz minőség l . u " h l * létező 
színben. Női ruhákra partiban. 

fekete 
elsőrendű 

minden 

Wikllnlll Uiillli-llA elsőrendű minőség, sürü 
•Jtiljtilll p t l l l i l i e magas fedésű, fekete és 
minden színben, 47 cm. széles, méterje ezelőtt 

i8 Bourett uutorkelmc egy csődtömeg
ből, 120 cm. széles, 

r e m e k szép m i n t á k b a n , t iszta gyapjú , 
méterje ozelött 2.60, most csak 9 6 kr . , minták 
belőle kívánatra ingyen. 

10 P l l t n r íM'Úna a legdivatosabb és legszebb 
'*• DUlVl IJ lCpc, mintákban, ezelőtt méterje 

. 43 kr. 80 kr. 
most csak 

Szükség által okozott eladás! 
80. nagyok, bundavastagságban, 

kj fegyenezmunka, apró posztó 
maradékokból összeállítva, remek színekben ki
varrva, rendes ára 2 . 8 0 , mostan partiban csak 
m l .. I smé te l adóknak 

h l • 25 darabtól • feljebb csak 105 kr. 
2i Szepességi vászon t iszta czérna, 30 

rőfös, ezelőtt végje 
10 és 11 frt, mos t csak 5 . 5 0 és 6 . 5 0 frt . 

«• Tiszla ezérnavásznakeS\35oröffrt' 
csak frt 4.95 

23 fVüí l í .1 ' Í ^ I I I Q L ' t a r t o s > legjobb minő-
Zö- VlVúis HlVlillrV ség, 1 vég 30 rőfös, ezelőtt 

9.80 frt és 10.80 frt, most csak 4 . 9 0 frt és 
5 . 5 0 frt. 

3S Itk'/L iliólll l'L aJ°" r ke lméböl köröskörül 
° • IflOlinVljCllJta hímezve, a szegélye széles 

pompadour-kelmével díszítve, mosásra kitűnően 
alkalmas, ezelőtt 1 fo- JA lrp szóval negy-
rint, most csak venkét kr. 

39 HiilO'l 'fátvAl t i s z t a selyemszövés. Ujdon-
' IIUI^VlUlVUl ság, orosz, friquet és sürü 

apró arany pettyel, minden színben gyári ár, mé
terje 6 8 k r . és most Í J Ír— szóval tizen-
ezeket p a r t i b a n csak 14 h l • 
czárért adom. 

négy kraj-

40 Foulardin satin 78 cm. széles, minden 
létező színben, kicsiny

ben mé- 1K | r„ Ismételadóknak leg- Í J ! ,„ 
10 KI . kevesebb 200 m.-nél 14 KI . térje 

41. 

Sürgős szükség-eladás. 
Egy egész esernyő-üzlet feí0^ 
tibani megvásárlása által, de csakis a meddig a 
készlet tart; ' 
gyap juc ío th-e inyők u r a k n a k , szép nagy
ságban, darabja 9 5 kr . , 

selyem esernyők " S o frsfft^' 
tiszta selyem a l egú jabb divat , vékony 
m i n t egy sétabot , <Oraciosa» hölgyek és 
u r a k n a k 2 . 2 5 és 2 .75 frt . Egész n e h é z 
selyemből .Grac iosa . csak fr t 3 . 9 5 . 

42 csak 84 kr. glace bőrkesztyű j ^ í 
hosszú, férfi 2 angol csattal minden színben, 
fekete és egész finom, puha nyulékony minő
ségben, egy csődtömegből származik ; ke
reskedőknek 100 páron felül csak 7 5 k r . 

,o Finom angol esi- f^l j 
*d- kos flanell bélelt l o l l 

párja most csak... . . . 

ÍS női és 
férfi. 

9 0 k r . 

** Valódi teveszőrből kötött téli kez-
tyü minden szinben- női 4 0 k r . , férfi 5 0 k r . 
párja. 

2* Valódi rumburgi vásznak, kezes-
54 rőfért, nagyszerű minőség, egész vég ezelőtt 
50, 55 és 60 írt, mos t 2 1 , 2 3 és 2 5 frt egy 
szükség okozta eladás, illetve megvétele folytán. 

«. Valódi Chenillia Echarp f i V Í 1 6 8 
hosszn, köröskörül sürüen chenilliarojttal, remek 
szép törökös és perzsa mintában, ezelőtt 2 frt 

fjr-'m08t 1 frt, szóval egy frt 
darabja; többet matat mint egy 3 forint03 kará
csonyi ajándék. 

!! M i n t á k k ívána t r a , d e csakis mé te r - á rubó l 
lesznek ingyen kü ldve ! ! 

0 

0 
0 

0 
0 
0 

0 
t 
0 

á\ m 
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MAGYAR FESTŐMŰVÉSZEK. 
Első közlemény. 

AMAGTAR festőművészet ma már 
Európaszérte ismert és be
csült tényezője a. magyar 

műveltségnek, s mint ilyen, benső 
kapcsolatban állván a magyar tár
sadalommal, úgy biszszükj idő
szerű, ba különösen most, az új 
képkiállítás alkalmából, mely ná
lunk rendesen művészéti esemény, 
szemlét tartunk e művészet képvi
selői fölött, közelebbi ismertetése
ket adván róluk a «Vasárnapi Új
sága-bán. 
• Sorra veszszük azért régibb és 
újabb festőművészeinket s bemu
tatjuk őket úgy életpályájuk és 
működésük vázolásával, valamint 
arczképekben is. Közleményeink 
során gondunk lesz rá, bogy men
nél teljesebb számban mutassuk 
be időről-időre festőművészeink
nek immár tekintélyes számra sza
porodott szép csapatát. 

T H A N MÓE. 
Az elnyomatás korszakában, az 

50-es években volt az az idő, mi
kor a magyar történeti festészet, 
néhány lelkes ifjú művésztől hév
vel felkarolva, virágzása korát élte. 
E lelkes ifjú művészek egyike volt 
Than Mór, a nemzeti múzeumi kép
tár mai érdemes őre, ki, mint a 
híres Bahl tanítványa, eleinte Bécs
ben tanúit, később Olaszországban 
képezte magát jeles művészszé. 

Than Mór 1828 június 19-ikén 
született Ó-Becsén, s bár eleinte a 
Jogi szakra készült, Barabás veze
tése alatt a rnűvészi pályára lépett. 
Már ez időből származó vázlatai 
fényes bizonyítékai tehetségének, s 
ezek nyomán méltán jósolhatott 
neki mint történeti festésznek, nagy 
jövőt Bahl mester. A negyven-
oyolczadiki mozgalmas időket Than 
a táborban töltötte, számos vázlatot 
készítve, s Görgei táborát Világosig 
kísérte. Az ötvenes évek elején Bécs
ben és Olaszországban végzett mű
vészeti tanulmányai után Franczia-
országot, Hollandiát, Belgiumot, 

BENCZÚR GYULA. Ellinger fényképe után. SZÉKELY BERTALAN. Erdélyi fényképe után. 

THAN MÓR. Kozmata fényképe után LOTZ KÁROLY. Stzelisky fényképe után. 
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Németországot járta be. Parisban közel egy évig 
tartózkodott Később Londonban is megfordult. 
A hatvanas évek elején végleg haza települt s 
itthon a műegyeBület,képcsarnokegye8Ület,majd 
a képzőművészeti tanács s képzőművészeti tár
sulat tevékeny tagja lett. A hetvenes évek végén 
Olaszországba költözött, hol fölváltva Florencz-
ben, Velenczében lakott. 1890-ben a múze
umi képtár igazgató-őri állása Ligeti halálával 
megüresedvén, ennek elfoglalására a közokta
tási miniszter által haza hivatott. 

Than.'egyike a legtermékenyebb művészeknek; j 
számos történeti képe, falfestményei, arczképei 
ég magyar életképei díszítik úgy középületeinket, 
mint a magánosok lakásait. A Nemzeti Múzeum 
képtárában e következő műveket találjuk tőle: 
•Nyári és Pekry elfogatása Szolnokon a törökök 
által* (ifjúkori műve) • Medor és Angelika,* *Je-
lenét az Ember tragédiájából*, •Szent Cecília*, 
•Kun László és Habsburgi Rudolf találkozása 
a Morvamezőn*, • Hektor halála*, *Ujonczok 
elutazása* (életkép). A budapesti Vigadó-épület 
lépcsőházában szemlélhetjük hatalmas méretű 
falfestményeit Tündér Ilona és Argirus királyfi 
meséjéből. Ugyanez épületben láthatók egyes 
alakok mint mennyezet-képek, továbbá egyik 
falon Attila lakomája az ő kitűnő ecsetjéből. 
A Múzeum lépcsőházának falfestményeiben a 
magyar művelődés történetét Géza királytól az 
1867-iki kiegyezésig szintén ő örökítette meg. 
A ferenczvárosi templomban a Szent László és 
Szent Ferencz életéből vett jeleneteket, számos 
mellékalakot s az üvegfestmények rajzait is 
ö készítette. Az operaházban a királyi elő
csarnok, valamint a lépcsőház falfestményei, úgy 
szintén a keleti pályaház nágff falképei is tőle 
származnak. Az V-ik kerületi államgymnázium 
dísztermének négy nagy, római tárgyú történeti 
képe s az egyetemi könyvtár külső sgraf/ito 
alakjai szintén az ő alkotásai. Nagy számú 
arczképei közül ü Felsége a király és Deák 
Ferencz egész alakú arczképei keltettek nagy I 
érdeklődéstannak idején, a metszetekben is sok-
szorosíttattak. Oltárképei, tnnuhniinyfejei sok 
helyütt találhatók, dicsérve a művész alkotó 
képességét és fáradhatatlan szorgalmát 

A mester még most is szorgalmasan dol
gozik s bár nagyobb méretű műveket (alkalmas 
műterem hijján) alig készíthet tervezetei és 
vázlatai a hazai történetből nagy gyönyörűsé
gére szolgálnak úgy a művészeknek, mint a 
műbarátoknak. 

LOTZ KÁROLY. 

As idegen, ki a székes főváros nyilvános épü
leteit megnézi B ott a falfesményeket élveset
tel szemléli, kérdezve, hogy ki a mesterük, — 
legtöbbször Lotz Károly nevét hullja említeni. 
Közel harmincz év óta működvén a monumen
tális festészet terén, számos köz- és magánépü
let dicséri az ő művészi ecsetjét 

Lotz Károly 1834-ben született í lessen-
Homburgban; atyja a kis állam minisztere 
volt anyja magyar nő. Négy éves korában el
vesztvén atyját, haza került édesanyjával s itthon 
nevelkedett. Mint fiatal gyermek lépett Marás- , 
toni iskolájába, hol rövid ideig tanúit Bécsbe 
az ötvenes évek elején ment, hol Than Mórral 
együtt Habi tanítványa le t t Lotz a mester olda
lánál festette az első freskókat, mint segédje s 
tanítványa, egyaránt szeretve és becsülve a de
rék mester által. Rahl halála után 1865-ben 
visszatért a fővárosba s a már korábban ide te
lepedett Thannal élénk részt vett a megindult 
művészi mozgalmakban. Tájképekel, élei- és i 
állatképeket is igen sokat festett Lotz ez időben 
8 e nemű alkotásai is nagy tehetségről, mély ér- j 
zésről s igaz művészi lélekről tesznek tanúsa- j 

got. Mégis történeti és monumentálrsfestm^ 
feremtették meg nevének azt a « m l j « * £ * 
„úndez ideig övezi. Leghatalmasabb a l t o k * 
az operaház nézőterének ™>myjzet\mfj™ 
Olympost isteneivel ábrázolja. Ez onási feladat 
fényes megoldását a művészvilág emlékezetes 
ünneppé avatta. Az országos képzőművészeti 
társulat külön gyűlésben méltányolta a mester 
nagy érdemeit s érczmellszobrát elkészíttette a 
műcsarnok számára. Majd minden év adott 
újabb nagyszabású alkotásra alkalmat a mester
nek, így az Akadémia nagytermének falképei, 
úgy szintén gazdagon díszített mennyezete, hol 
az alakok a mester kezétől valók. A tihanyi 
templom mennyezetképeit Székely és Ebner taná
rokkal együtt festette. Nevezetes munkái van
nak a budai Mátyás-templomban, hol Székely 
Bertalannal megosztva a munkát, nemes ver
senyben századokra szóló emléket emeltek a 
magyar művészetnek. A Vigadó s a Nemzeti 
Múzeum lépcsőházában régebbi alkotásai/mind
két helyen Thannal együttdolgozott) lepik meg a 
szemlélőt, úgy szintén a keleti indóház nagy 
csarnokának oldalfalai hatalmas méretű alko
tásokkal dicsérik a mestert. A pécsi székesegy
házban Székely Bertalannal együtt vitték el a 
pálmát az ott dolgozó külföldi művészek elől. 
Hatalmas, bensőségteljes művek őrzik a mes
ter nevét e helyen is. A magánpaloták közül 
gróf Károlyi Alajos, báró Lipthay Béla, Sax-
lehner András palotái fényének emeléséhez já
rult az ő ecsete. 

SZÉKELT BERTALAN. ^ 

Alig van a fiatal művész-nemzedéknek 
olyan tagja, ki ne lett volna, habár rövid 
ideig is, Székely Bertalan tanítványa. A fárad
hatatlan mester nagy buzgósággal, igen alapo
san, majd egy negyedszázadon át oktatta a rajz
tanár-jelölteket s a művész-növendékeket a 
mintarajztanodában. Visszavonulva a nyilvá-
vános élettől, kötelességeinek és tanulmányai
nak él. Nevét hiába keressük a kiállítások tárgy
mutatóiban s a napilapok hasábjain. Csendben, 
zajtalanul, de folyton dolgozik, mind maga
sabbra szállva a tudás, az alkotás ama régiói
ban, hová kevesek jutnak el, kevesen közelíthe
tik meg. 

Egy gondolkozó művész, ki a természet adta 
nagy tehetségét komoly munka s évtizedek ta
nulmánya által érlelte, tisztította, bár nem élt 

, a nagy művészeti központokban, mélyrehatób
ban, tüzetesebben képes megítélni az ott törté
nőket, mint sokszor a legbeavatottabbak az ott 
élők közül. A változó művészeti divatok nem 
érintik, egy bölcs higgadtságával elemzi kelet
kezésük okát s jósolja meg biztosan a rájuk 
váró jövőt. Egyének, mint irányok nem kerülik 
el biztos tekintetét. 

A Nemzeti Múzeum képtára érdekesen s ta
nulságosan mutatja Székely művészi pályájá
nak útját. Piloty szorgalmas tanítványa, ki 
•Második Lajos holttestének feltalálását* fes
tette, még teljesen az iskola s a becsületes 
müncheni, kissé nyárspolgárias szin és forma 
nyelvezetét beszéli. Szárazon, nyomról nyomra 
követi, mint lelkiismeretes másoló, a természetet; 
egyetlen érték, mely sajátja, a mély költői ér
zékről tanúskodó fölfogás. E művét követte 
•Dobozy* már saját szin és formai nyelvezeté
vel, drámailag nyilatkozó őserővel, biztossággal 
az előadásban; nem másolja a természetet, csak 
megkérdezi s nagy széles formákban adja elénk 
S e magaslatot, melyet Dobozyval elért, csekély 
kivétellel megtartja többi művében.• V. László* 
•Egri nők*, .Thököli búcsúja*, s a .Mohácsi 
csata* mint előkelő nyilvánulása! a magyar 
géniusznak a történeti festészet terén. 

«gyio. 
szolí; 

A pécsi székesegyházban mint a m 
tális festészet önálló, saját útjain járó "^ 
lép elénk. A Szent-Imre-kápolna falkáJ^ 
önmaga iránt is szigorú művész érett ti ' 
át meg át gondolt mesteri alkotásai. 

Mint a román stylt teljesen értő 
nyelvezetével könyedséggel bánó s a k0% 
közt is szabadon és biztosan mozgó mii 
mutatta be magát a budai Mátyás-templomul 
képein. 

A kitűnő alkotások még méltatásokra vármi 
s talán évtizedek múltán fognak is 
moly tudós részére könyvanyagot 
tatni. u 

Székely Bertalan 1835-ben született Kolos, 
vártt. Kora gyermekségében nyilatkozott tele). 
sége és Simó kolozsvári rajztanár volt efo 
mestere. Atyja a tekhnikaipályára szántasBécsbe 
küldötte a polytekhnikumra 1850-ben, de 
műegyetemet csakhamar fölcserélte a képző
művészeti akadémiával, hol Fürich, Kupehrieser 
és Dobiasovszky tanítványa volt. Betegeskedés 
miatt többször félbeszakítva tanulmányait, nén 
évet töltött Bécsben. Az ötvenes évek közepéi 
Münchenbe utazott, hol Piloty iskolájában 
1861-ig dolgozott. Ez évben a fővárosba tele
pedett, hol mint művész, s 1871 óta mint 
a mintarajztanoda tanára buzgón működik. 

B E N C Z Ú R G Y U L A . 
Mint hajdanában, Bécsben Ammerlingtöl, 

Münchenben Lenbachtól festett arczkép. nélkül 
nem lehetett előkelő házat találni: ép úgy 8 

székes fővárosban a születési vagy pénzarisz-
tokráczia termei Benczúrtól festett arczkép 
nélkül alig képzelhetők. Az ő gazdag dísz
magyarban ékeskedő, hatalmas representatiT 
arczképei, mesteri, hatásos ecsettel, virtuóz tekh-
nikával festve, mintegy arra teremtvék, hogy 8 
főhelyet foglalják el valamely gazdag, csillogó 
környezetben. Pedig volt idő, mikor a mester 
minden egyebet elhitt volna, csak azt nem, 
hogy ő egykor a magyar fővárosnak annyira 
kedvelt, becsült és magasztalt arczképfestöje 
lesz. Münchenben húsz évvel ezelőtt nem egy
szer említette, hogy mennyire szeretne Olasi-
országban telepedni meg, s a nagy olasz meste
reket tanulmányozva tökéletesíteni művészetét. 
A sors másként intézkedett. Ma a helyett, hogy 
Florenczben látogatná a Palazzo Pittit szorgal
masan, epreskertbeli gazdag műtermében al
kotja műveit s vezeti iskoláját. 

Épen ötven éves múlt a mester ez év január 
huszonnyolczadikán. 1844-ben született Nyír
egyházán. Iskoláit Kassán végezte, s mint tizen
hat éves ifjú, kezdetben Klimkovics Béla tanít
ványa, később, 1861 ben, a müncheni művész-
akadémia növendéke lett. A nagy hírű Piloty 
tanár iskolájába 1864-ben lépett s ott öt evet 
töltött. A hetvenes évek végén mint tanár a 
müncheni akadémiánál működött, míg 1882-be11 

Trefort Ágoston miniszter meghívására a Bu
dapesten létesített mester-iskola vezetésé 
vette át. 

A mester első műve, mely feltűnést keltett, 
1864-ből származik. Egy balatoni halászt éta* 
zol s a képzőművészeti társulat album-lapJ 
volt. Az 1867-iki párisi kiállításon •Huny™^ 
László búcsúja barátaitól* czimű festménye 
állította ki, mely jelenleg a Nemzeti Múzeum 
képtárában van. 1869-ben •Rákóczy el'fog<úa&\ 
keltett nagy figyelmet a müncheni nemzetközi 
műkiállításon. Ösmert és a műkritika ál 
számtalanszor méltatott festménye: •XVÍjJt 

jos és családja a versaülesi vár megrohanás*' 
kor* 1871-ben készült el. Majd a családi éle 
i ő l merített tárgyakkal lépett elő. •Erdő s 
lén*, •Koszorúta mamának* —kedves, ben"* 

49. BZÁU. 1894. 41. ÉVTOLTAM^ 

ségteljes alkotások. Nagy feltűnést kellett 
1874-ben *Du Barry* czimű képe (szintén ÖB-
meretes számtalan reprodukczióból), valamint 
az /Alamizsna*, mely nagyobb méretű fest
mény. 1875-ben fejezte be • Vajk keresztélését* 
a Nemzeti Múzeum részére, mely egy 1870-ik 
évből származó pályázat eredménye volt. Ez 
időben számos illusztrácziót is készített a 
Scherr-féle történeti műhöz, nemkülönben 
Schiller költeményeihez. A következő években 
sokat dolgozott Lajos, bajor király részére, sőt 
többször Francziaországban is tartózkodott a 
király megbízásából, tanulmányozván a XV. 
Lajos korabeli műkincseket. Az 1882-ik évben 
a budapesti mesteriskola igazgatójául haza hi
vatván, itt mint arczkép-festő számos alkotásával 
szerzett dicsőséget nevének e nemben úgy itt
hon, mint külföldi kiállításokon. 

Jelenleg egy nagyszabású történelmi képen, 
• Budavár bevételé* -n dolgozik, mely az ezred
évi kiállítás alkalmával fog először a nyilvános
ság elé kerülni. 

V A S T A G H GYÖRGY. 
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Bitka művésznek jutott oly küzdelmes élet
pálya osztályrészül kezdetben, mint Vastagh 
Györgynek. 

A nagy alföldi magyar városban, Szegeden 
született az 1834-dik évben, ugyanott végezte 
iskoláit is. Stech piarista rajztanár és Ger-
stenberg német festő voltak első mesterei. 
Rövid idő alatt annyit tanúit ezektől, hogy 
önálló megrendeléseket is kapott, melyek széle
sebb körben ismertté tették nevét. Szegeden 
még most is jól emlékeznek a választékosan 
öltözködő, ügyes fellépésű fiatal festőre. 1854-ben 
megtakarított pénzével Bécsbe utazott, hol 
tanulmányainak szentelhette idejét. Bécsi tar
tózkodását többször félbeszakította, megrende
lések miatt le kellvén Magyarországba utaznia. 
Arczképek és oltárképek festésével foglalkozott 
ez időben, míg az ötvenes évek végén Kolozsvárra 
települt. Itt megnősült de a mostohább viszonyok 
ismét Bécsbe kényszerítették menni, hol már is
mert és kedvelt arczképfestő volt. A hatvanas 
évek végén s a hetvenesek elején Budapesten 
is számos megrendelése volt s fölváltva, hol itt, 
hol Bécsben tartózkodott. Az 1873-iki bécsi 
világkiállításon bemutatott művei a •Fonó czi-
gánynő*, •Gombaszedő leány* s a • Vásárról 
hazatérő oláh* föltűnést keltettek, s a bécsi kri
tika által kedvezően fogadtattak. A hetvenes évek 
közepén települt haza Budapestre, melynek ma 
is egyik legkedveltebb arczképfestöje. De nemcsak 
az arczkép- és életkép-festés terén voltak sikerei. 
Az operaház előcsarnokában színgazdag, hatásos 
falfestmény dicséri ecsetjét, úgyszintén a bel
városi plébánia-templomban is. József főherczeg 
és Klotild főherczegnő nagy méretű arczképei 
•— előbb a Nemzeti Múzeumban, jelenleg aTörté-
neti képcsarnokban, — az Akadémia arczkép-
csarnokában Toldy Ferencz és Ceengery Antal 
arczképe s az országban számos megyének dísz
termében nagy száma az arczképeknek dicséri 
jeles ecsetjét 

BADITZ OTTÓ. 

A müncheni Dietz-iskola sok jeles művészt 
bocsátott már világgá s ezek közt kiváló helyet 
foglal el Baditz Ottó. 

Badüz Ottó 1849-ben Tót-Keresztúron szüle
tett, Sopronmegyében, régi nemes családból. 
Kezdetben ő is, mini annyian a gentry csalá
dokból, a jogi pályára lépett. Csak Eötvös 
Lajos, a korán elhunyt tehetséges fiatal író 
(Eötvös Karoly fivére) biztatására — ki benne 
a valódi tehetséget fölismerte, — lépett végleg 
a művészi pályára. 1871-ben a bécsi képző

művészeti akadémiát látogatta, majd 1873-ban 
rövidebb tartózkodásra (első ízben> Münchenbe 
utazott. Később Dietz tanár iskolájába lépve, 
három évet töltött e jeles mester mellett. Mint 
önálló művész évek során tartózkodott Mün
chenben, évről-évre tartalmasabb alkotásokkal 
köszöntve be a kiállításokon, *Ái angyaU-si-
nálók*. lElüélve*. *Falu rossza** *M<idotui<i*. 
• Kísértés,, tBambino*, iPdtmtgén*, • Éjjilicsa-
vargók*. mindmegannyi a külföldön is elismert, 
magas művészi színvonalon álló alkotás. 

MARGITAY TIHAMÉR. 

Nem egy nagy művészről irja a műtörténe
lem, hogy soká kellett keresnie, míg végre meg
találta az irányt, melyre úgy szólván rátermett 
s melyben boldogulnia és előre haladnia meg
adatott. 

Azok, kik figyelemmel kisérték Margitay Ti
hamér művészi pályáját s azt a folytonos ku 
szemlélték, melyben edződött, míg végre meg
találta valódi irányát, igazat adnak az előbb el
mondottaknak. Bár mindenik irányban, amely
ben megpróbálkozott, bizonyos sikert birt föl
mutatni, de az általános, ellenállhatatlan, széles 
körű nagy sikereketa salon-genreben aratta. Ki 
ne emlékeznék az * Ellenállhatnllun* fényes sike
rére. Mint egy úton-útfélen eldalolt s nagy ked-
veltségü zenedarab, úgy jelent meg Margitay ez 
alkotása mindenütt. Képes lapok hasábjain, 
kirakatokban, mindenütt szemlélhettük. S azóta 
a kedves alkotásoknak egész sorozata jelöli mű
vészi pályáját. 

Margitay Tihamér ősrégi nemes család sarja. 
1860-ban született, Debreczenben tanult s isko
lái végeztével a mintarajztanodában mint mű
vésznövendék Székely tanár tanítványa lett. 
Több dij elnyerése után Münchenbe ment, hol 
a képzőművészeti akadémián szorgalmasan ta
nulmányozott. Majd hosszabb időre Olasz
országba utazott honnan számos művét kül
dötte haza kiállítás végett. Az 1885-iki országos 
kiállításon *Dido* czimű nagy, történeti fest
ménye keltett figyelmet ügyes tekhnikájával, 
széles ecsetkezelésével és erőteljesszinhatásával. 
Majd az •Ellenállhatatlan* nyitotta meg sorát 
ama kedves, a nagy közönség által is annyira 
szeretett műveknek, melyek gyors egymásután
ban kerültek ki műterméből. A siker lánczola-
tának egy-egy szemét képezi mindenik. Legye
nek, bár futólagosan, megnevezve: • A jóparthie*, 
•A kosár*, •Oltár előtt*, • Mézes hetek*, >A 
vígjáték vége*, * Aszfaltbetyár*, •Próba előtt*. 
Mindezek kis része azon alkotásoknak, melyek 
a művész nevét úgy itthon, mint a külföldön 
ösmertté tették. 

Kacziány Ödön. 

A BIKSZÁDI TÖLGYEK. 

Hány éve álltok itt, 
Hallgatag, mereven, 
Öreg bálvány-tölgyek, 
Roppant gyökereken? 
Mint óriás madár, 
Mely szörnyű karmait 
Valamikor a föld 
Mélyébe vágta i t t 

Emberi nyelven ha 
Szólani tudnátok, 
Nagyobb csodalattal 
Néznének-e rátok? 
Mert titeket most is 
Megbámulni jőnek, 
Ritka nagy emiékit 
Tengernyi időnek. 

Ha elmesélnétek 
Megérthető szóba, 
Mi mjndenl láttatok 
Egy félezred óta, 
Zord történetet, mely 
Ámulatra költő, 
Minőt tán nem is sejt 
Ei ai ember-őltő. 

Vagy tán i«y uólnátok i 
Nt ni mondhatunk nj;it. 
\ min • képzelet 
Gyönyöi ltodve múlat: 
Zol«l koronáinkat 
Vihar tőrdélé meg: 
De ;i/<ik viharral 
Most is küzdve élnek, 

Szellőt, napot, esőt 
Adogatott Isten: 
Lombjainkat most is 
A/ok tartják frissen: 
Régi lénynyel ragyog 
Felettünk az égbolt, 
Gyökerünkön ;i föld 
Csak as, a ml rég volt. 

Csak egy változott meg, 
in a Ix.i születtünk, 
Társaink kidőlvén, 
Idegenek lettünk, 
Ismeretlen korhol 
Némán és hazátlan. 
Bámulat tárgyául 
Maradiunk néhányan. 

Körültünk szerteszét 
Törpe bokrok nőttek, 
III élnek, de minket 
Nem Ismernék ők meg... 
Alattunk nagy vadak 
Verlek tanyái másszor. 
Most nyájai őriz egy 
Oláh kecskepásztor! 

LÉVAY JÓZSEF. 

ERIK. 
Finn elbeszélés. — Közli: Bán Aladár. 

V. 

Ilyen gondolatokkal ment Erik az erdőbe jár
kálni. A friss szellő és az erdő illata megtisztí
tották zavaros fejét s gondolataiban lehetséges
nek kezdte látni, mit az előbb még lehetetlen* 
nek tartott. Elképzelte, mily engedelmes és há
lás feleség válnék Elzából. Neki nem lenne 
semmi követelni valója, semmi mondani valója. 
Ő maga uralkodhatnék teljesen, élhetne saját 
kénye-kedve szerint. Ily nő mellett valóban 
szerencsés ember lehetne. És mily könnyen 
alázhatna meg egy ilyen feleséget, mint Elza, a 
ki nem adhat semmit, csak a két üres kezét, ha 
tán makacscsá és követelővé találna lenni! 
Erik ezeket elgondolva magában, olyan jó kedvre 
derűit, hogy fütyörészni kezdett és oly gyorsan 
lépegetett, hogy az izzadtság kezdett csöpögni 
homlokáról. 

Nem is vette észre, hogy ép azon az ösvényen 
van, melyen az előtt oly gyakran járt a pálinka
főzőhöz. Csakhamar egy kis kunyhó elé jutott, 
mely épen annak a fenyőfának a tövében ál
lott, hol az előtt a pálinkafőző üst forrott. Meg
lepetéssel vette észre, hogy e kunyhó körül egy 
egén kis irtványt égettek, melynek egyik felé
ben már árpa zöldéit, a másikban meg egy öreg 
ember répát kapálgatott. A boszankodástól és 
meglepetéstől egész szótlanul ment Erik köze
lebb, s a mint termőföld széléhez ért, emelt 
hangon kiáltotta; 
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Ferraris Arthuir: P. Márkus Emilia arczképe. 

Ferrarié Arthur: Női arczkép. 
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Aggházy Gyula: Balatoni delelő. (Meszes-Győröknél.) 

A K É P Z Ő M Ű V É S Z E T I TÁRSULAT 

Paczka ferenez: Az első áldozatra készülő leányka a sabíni hegyekből. 

Vtutagh Géza: «Ki a legény a csordában?> 

T É L I K I Á L L Í T Á S Á B Ó L . 

Keleti Gusztáv: Eső után. Pataky László. Krumpli-szüret. 

Stinnyei Merse Pál: Roccoco. 

Bruck Lajos: Vásár. Benczúr Gyula: Amorettek. 
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— «Ki merészelt engedelmem nélkül földe
men letelepedni és erdőmet pusztítani?* 

— «Én, — felelt az agg, — én, a te atyád, 
Norolai Erik. Jöjj a szobába, igyál tiszta forrás
vizet, ha szomjazol; mess a szegényes kenyér
ből, ha éhes vagy. Vagy telepedj le a lóczára, 
ha tagjaid ellankadtak.* 

— .Nem jöttem én kendhez vendégeskedni, 
hanem kényszerítni kendet, hogy hordja el sá
torfáját birtokomról. Távozzék jószántából, 
hogy ne kelljen keményebb eszközökhöz nyúl
nom !» 

—i «És micsoda esaközökhöz ?» — kérdé a 
vén ember, pár árpaszemet vetve a kis madarak
nak, melyek vetőmagját szorgalmasan tize
delték. 

«Ha más nem segít, hát kihajtatom kendet 
és porrá égettetem a viskóját!» 

,És én a legelsőt, a ki ezzel a szándékkal 
mer idejönni — légy bár saját magad, ezzel a 
doronggal ütöm agyon !» — így szólva fenye
getőn emelt fel az öreg egy megszenesedett fát. 

— «Majd meglátjuk!» - kiáltott Erik és dúlva-
fúlva hazament. 

A mint eltávozott, az öreg keze lehanyatlott 
és arczát kezébe temetve leült egy kormos fa-
tuskóra. 

Erik dühösen ment haza és erősen föltette 
magában, hogy beváltja igéretét. De csakhamar 
alább hagyott haragja és mindinkább Elzára és 
a nősülésre irányultak gondolatai. Elhatározta, 
hogy várni fog még egy hétig, s ha Elza akkor is 
tetszik neki, akkor végbeviszi szándékát. 

A kiszabott hét hamar elmúlt. Ez idő alatt 
Erik szigorúan megfigyelte Elzát. Gondosan 
szemügyre vette minden tulajdonságát s mind 
erősebb lett benne a meggyőződés, hogy meg
érdemelné azt a szerencsét, melyben váratlanul 
részesíteni akarja. Erik tehát nem habozott 
többé, hanem odalépett egyenesen Elzához és 
így szólott! 

— «Holnap a paphoz megyünk!» 
— .Jól van. Az útravaló majd készen lesz» ; 

— válaszolt Elza, a ki nem is sejtette, mire czé-
loz e beszéd. 

— *Mi együtt megyünk!* 
Elza körültekintett és — mivel senki sem 

volt közelében, csodálkozva monda: 
— «Mi együtt? Miért?* 
— (Hirdetési levelet venni!» 
— .Kinek?* 
— «Nekem és neked!» 
— «Ön vehet magának hirdetési levelet, de 

engem tudtommal senkisem kért meg. Mire 
czéloz tehát, jó uram?» 

— iHát oly nehéz ezt megérteni? Ha eddig 
senkisem kért meg, hát megkér mos t . . . Én 
téged Norola asszonyává akarlak tenni!» 

Erik erősen meg volt győződve, hogy Elza, 
ezt hallva, sírva, fog nyakába borulni. Mily nagy 
volt tehát meglepetése, midőn a leány borza
lomtól halványan kiáltotta: 

— «Ön soha sem fog engem Norola asszo
nyává tenni! Ön . . . oh!» 

Ebben az utóbbi sóhajban oly irtózat és meg
vetés nyilvánult, hogy Erik egy lépéssel hátra 
tántorodott és szemében a hirtelen haragnak 
tüze villant föl. Mégis mérsékelte magát és 
nyugodtan kérdezé: 

—> «Hát annyira megvetendő dolog Norola 
asszonyává lenni?* 

— .Legkevésbbé sem, ha egyúttal nem kel
lene az ön nejévé lenni !> 

— .Hohó lánykám, te nagyon vakmerően 
beszélsz! — kiáltott Erik lángoló arczczal. — 
De fontold meg szavaidat! Ily szerencse nem 
mindig lesz kezed ügyében. Vagy oly büszke 
vagy, hogy ily férjjel meg nem elégednél ?» 

— .Büszkeség nincs bennem, azt ön is jól 
tudja. De annyi mégis van, hogy senkise vehet 
feleségül, a ki úgy bánik az apjával, mint ön. 
Különben uram, ne fáradjon hiába. Elég alkal
mam volt belátni, hogy ön engem nem szeret. 
S hogy micsoda fontos okból teszi most ez 
ajánlatot, arra nem vagyok kíváncsi*. 

Erik e beszéd alatt föl s alá járkált és most 
egyszerre megállott Elza előtt. 

— «Ez az utolsó szavad?» 
— .Hát azt hiszi, hogy én is, mint ön, tréfát 

űzök az ily komoly dologból? A mit mondtam, 
lelkemnek mélyéből mondtam !» 

— .Őrült!» — ordított Erik, s kezét hátra
téve, ismét járkálni kezdett a szobában. Nem 
tudta fölfogni, hogyan lehet ily szerencsét 
visszautasítani. Aztán megint megállott. 

— .Ha nem tetszem is, a mint az előbb elég 
bátor voltál kimondani, de bizonyára nem 
gondoltad meg: mily biztos megélhetést, mily 
boldogságot dobsz el magadtól!» 

— .Boldogságot! Van más boldogság is, 
mint a mit pénzen lehet kapni; szebb és drá
gább boldogság.» 

— .Eh, leányom, a pénz minden ! Minő bol
dogság lesz osztályrészed, ha mindig igy ke
resed meg a kenyeredet, mint most?* 

— .A lelkiismeret békéje és megelégedés!» 
Erik egy darabig szánakozva rázta fejét. Nem 

tudta megérteni ezt a gondolkozást. Azután 
kiment. A mint az ajtó becsukódott mögötte, 
Elza összetett kézzel adott hálát az Istennek, 
hogy ily könnyen megmenekült e váratlan hely
zetből. S oly jókedvű lett, szíve csak úgy re
pesett, mintha valami nagyon jó dolgot vitt 
volna véghez. 

De Erik nem volt az az ember, a ki egyhamar 
lemondjon tervéről, melybe már beleélte magát. 
Boszantotta és sértette az a gondolat, hogy ily 
szegény lány őt keveselte s megleczkéztette az 
erény és emberség ábéczéjéből. De nem mon
dott le tervéről az első kísérlet után. Meg
próbálta még többször, de eredménytelenül. 
Elgondolhatjuk, milyen lett Elza helyzet8 ily 
körülmények között. Kimondhatatlanul ne
hézzé, kínossá és elviselhetetlenné. 

Egyszer Erik eléje tárta minden pénzét, egész 
halom ezüstrubelt és aranyat, hogy ezeknek 
csábító fénye és csillogása tegye hajlandóbbá a 
leányt. De ekkor Elza utálata égő gyűlöletté vál
tozott és indulatos szavakkal nyilvánította ki, 
hogy fölmondj a Eriknek a szolgálatot és másutt 
keresi meg a kenyerét. És ez volt az a szikra, 
mely Erik keblében olthatatlan gyűlöletet éb
resztett azon érzelem helyett, melyet eddig sze
relemnek vélt. 

— .Vagy úgy — kiáltott föl — hát te nyílt 
harezot akarsz ellenem indítani! Legyen úgy! 
de jegyezd meg: apád is ép igy tört ellenem s 
utoljára ő is megkeserülte; majd te is úgy ta
lálsz járni.* 

(Vége következik.) 

A MŰCSARNOK TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
Benczúr Gyula, a kitűnő mester amorette-ké-

peinek egyik legkedvesebbjét küldötte e kiállí
tásra. A nagy mesterek nyomdokain haladva, 
úgy színben, mint formában gondos átképzés, be
ható tanulmány s meggondoltság jellemzik a 
legapróbb részletekig a mester alkotását. Teljesen 
fölösleges oly művészt, mint Benczúr, bővebben 
méltatnunk, ki annyi kiváló alkotásban bájolta 
el a műszerető közönséget évek hosszú során. 
A műbarát, ki boldog birtokosa e festménynek, 
sok élvezetes órában fog a mesterre gondolni, 
midőn műve szemléleténél annak szépségein el
mereng. 

Költői felfogásával, mesteri rajzolásával le
bilincseli a nézőt Keleti .Eső után»-ja. Vál
tozatos és gazdag alakzatú előtér, költőien szép 

facsoportok, nagy és finom művészi érzékkel, 
festett futó felhők jellemzik e kisebb méretű, 
de igen vonzó alkotást. Valóban örülhetünk, 
hogy ismét szerencsónk van a jeles mestert, mint 
a tárlatok állandó vendégét üdvözölni. 

Évről-évre a Balaton kies vidékén szokott 
nyaralni Aggházy Gyula. Mi sem természete
sebb, mint hogy szorgalmas ecsetje gyakran fog
lalkozik e szép tájakkal. ((Balatoni delelőn (Me
szes-Győröknél) a czíme innen vett s most ki
állított festményének. Ott delel a gulya a part. 
kanyarulatánál, ott pihen a gulyás és mellette 
kutyája. A távolban jellegzetes alakú hegycso
portok emelkednek, s messze nyúlik a látó
határ széléig a csendes Balaton ezüst tükre. 
A ki csak egyszer látta is e tájat, dicsérni fogja 
a művész szabatos rajzát, igaz színeit s fárad
hatatlan szorgalmát a kidolgozásban. 

Baditz «Madonná»-ja oly kedves, oly üde, 
mint egy tavaszi dal. Mária elől térdel, s a kis. 
Jézus ott fekszik lábainál a fűben. Bég nem lát
tunk ily kedves költöiségű képet Baditztól. 

Kedves megjelenésével s a színhatás egyszerű, 
de mély művészi érzést tolmácsoló fölfogásával,, 
gyönyörködtet Szalay Livia (Szalay Imre mi
niszteri tanácsos leánya) arczképe: Lotz ta
nár mesteri ecsetjétől. Menten minden tekhni-
kai hatásvadászattól, a legegyszerűbb eszkö
zökkel varázsolja elénk a művész e bájos fiatal 
leány hü hasonmását, a kit a művész úgy tüntet 
föl, a mint kezében mezei virágokból kötött 
bokrétát tartva ül a búza-föld mellett. Oly 
költői finom színezésű s előkelő egyszerűséggel 
rajzolt arczkép, mely a műértőt mennél több
szöri megtekintésre vonzza. 

Ferraris Arthur ez alkalommal két női arczké-
pet(az egyiket életnagyságban) mutatbe atárlaton. 
Ferraris művészi érdemeit méltatni teljesen fölös
leges dolog; egy oly művész, mint ő, ki tehetséges 
zenitjén olykor változó fölfogású, de mindig ma
gas művészi színvonalon álló alkotásokat nyújt,, 
már rég föléje emelkedett a szeszélyeskedő íté
leteknek, s a művelt és műértő közönség is kiváló 
művészként becsüli. Egész alakban kisebb mé
retű képen Márkus Emilia jeles színművésznőnk 
képét festette le. Hasonlatosság, tekhnikai be-
végzettség, az előadás szabatos és előkelő mivolta 
tekintetében e mű ritkítja párját, s ha a szín
hatást, mint megoldandó problémát tekintjük, si
kerültnek kell mondanunk. -—• A másik arczkép 
életnagyságban, egész alakban, finom érdekes 
arczú nőt ábrázol (Krauszné Wahrmann Bené 
úraszszonyt), fekete bársony ruhában, karos
székben ülve. Mondhatni, egyike a legnehezebb 
feladatoknak ily helyzetben s a fej e tartásával 
női arczképet festeni. S a művész e feladatot 
sikeresen oldotta meg. Bajz, tekhnika, színkeze
lés egyenlő színvonalon állanak s a kép össz
hatása az előkelőséget jellemzően tükrözteti 
vissza. A szemekbe csodálatos életet öntött a 
művész, mi a legteljesebb mértékben megér
demli a dicséretet. 

Vastagh György az idén is, mint rendesen, 
szívesen látott vendége a műcsarnoknak. Női 
arczképe, mely ifj. Vojnics Sándornét ábrázolja, 
előkelő megjelenésével s széles, hatásos ecset-
kezéssel egyike a tárlat legkiválóbb műveinek. 

Popper Dávid, a kitűnő zenész, méltó meg-
örökítőjét találta Basch Gyulában. E keresetlen 
egyszerűséggel fölfogott s biztos művészi kézzel 
festett kép egyike a tárlat legkiválóbb arcz-
képeinek. 

Az előkelő női arczképek ifjú mestere, Jnno-
cent Ferencz, ismét egy gazdagon kiállított mű
vel lepte meg ismerőseit. Gyakorlott ecsetével 
egy kedves arczú előkelő nő (özv. Petschacher 
Gusztávné Weninger Irma) világos színezetű 
arczképet varázsolta elénk. 

A nagy terem egyik legfeltűnőbb festménye 
Vastagh Gézának a műve. «Ki a legény a csor
dában)) hangzatos czímmel két hatalmas bikát 
ábrázol, a mint a napsütötte gyepen a csorda 
mellett mérkőzésre készülnek. Minő élet, minő 
mozgás s mily alapos tanulmány van ez álla
tokban, csak az tudja kellően méltatni, a ki már 
a természetben is szemlélője volt az ilyes jele
netnek. A legteljesebb elismerés és dicséret illeti 
a fiatal művészt e kiváló alkotásáért. 

Koroknyay .Késő bánat*-a valamelyik kül
város szomorú, nyomasztó légkörében találta 
színhelyét. Temetnek valakit, s e temetést sírva 
nézi pár száz lépésnyiről egy termetes asszony
ság. Mellette áll piros szűrében a legény, de úgy 
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látszik, őt nem érdekli a temetői jelenet. Az 
alakok igen ügyesen, széles ecsettel, sok erővel 
levén festve, biztosítják a kép hatását, mely foly
ton nagy közönséget vonz maga köré. 

Londonban élő hazánkfia, Bruck Lajos, kit 
művészi körökben (mivel fiatalabb Bruck is van) 
az «öreg Bruck »-nak neveznek, hosszabb tá
vollét után haza nézett s egy jellegzetes, élénk 
vásári képpel örvendeztette meg tisztelőit. Gyors 
járású ecsetével egyszerre benépesítette a 
templom mögötti vásártért s eleven alak

j a i egymás hegy én-hátán nyüzsögnek, mo
zognak, adnak, vesznek, kurjongatnak, mint 
az ily vásárban történni szokott. 

Szinnyei Pál hosszú idő után most lép elő
ször a nyilvánosság elé. Négy képet állított 
ki, melyek mindegyike erőteljes színezetével, 
üde frisseségével örvendezteti meg a nézőt. 
Három alakot látunk a «Bococo» czimün, 
a mint alkonyatkor a kertben találkoznak. 
Az esthangulat finom, erőteljes színei s az 
alakok ruházatának színbeli összhangja a 
legnagyobb mértékben megérdemli dicsére
tünket. 

Hogy milyen szokott lenni a krumpli
szüret Francziaországban, egy terjedelmes 
képen mutatja be Pataky László, Franczia
országban sok ideig lakott festőművészünk. 
Hosszú idő óta egyike a legsikerültebb, jól 
tanulmányozott alkotásainak. Az alakok jel
lemzése és domborítása s a kép egész 
hangulata dicsérik a művész szorgalmas 
•ecsetjét. 

Neogrády Antal ügyes, gyakorlott ecsete 
ismét számos képpel örvendeztette meg a 
műbarátokat. «A vidrai) czímű egyike ama 
kedves játszi képeknek, melyek évről-évre 
megszokva, mintegy nélkülözhetetlen ki
egészítői a kiállításoknak 

A «Mare morto» Lacroma szigetén Győ
rök Leót dicséri mesteréül. Frissen, erőtel
jes ecsettel s a hideg színhatás szükségké-
peni fölhasználásával festett tájkép. Győrök 
egyike ama ritka művészeknek, kik ^szélté 
ben-hosszában bekalandozva a Földközi
tengert, értékes tanulmány-anyaggal térnek 
meg otthonukba. 

Paczka Ferencz, Bómában élő hazánkfia, 
egy leánykát festett le a sabini hegyekből, 
\i épen áldozáshoz készül. Kezében gyer
tyával s imakönyvével áll a templom fala 
mellett, mögötte rózsatő látszik nyíló rózsá
val. Gondos tanulmányra valló mű. 

Tölgyessy Arthur az idén kiváló alkotá
sokkal örvendeztette meg tisztelőit. Képei 
a tanulmányozó s folyton haladó művészre 
mutatnak. A természet hű megfigyelése, 
gondos átképzés, igaz színek jellemzik 
«Kertek alatt* czímű festményét is. 

Pállya Czelesztin az idén nagyobb mé
retű műveket állított ki. Életképein a ló 
folyton szerepel. Vásárokon, utakon jövő
menő alakjai folyton e hasznos állattal 
vannak érintkezésben. Hazafelé igyekvő 
parasztmenyecske rákiált a mellette elhaj
tott szekeres gazdára: .Álljon meg, bácsi!* 
s innen az ügyes kézzel festett hangulatos 
kép czíme is. 

Valami baja esett a kis gyerek kacsó
jának tengerihántás közben s bátyja része
síti az «Első segély*-ben. Peske Géza, a 
gyermekvilág e kedvelt festője, erőteljes szí
nezettel és játszi humorral tárja elénk e je
lenetet, mely bizonyára kedvelt képe lesz 
a műcsarnok legapróbb látogatóinak is. 

A távol keletről festi tárgyait már jó 
ideje Eisenhut Ferencz, Münchenben lakó 
derék magyar művészünk. A typusok nagy 
választékát mutatja be a nézők között, kik 
egymás hegyén-hátán szorongva, keleti kö
zönynyel lesik a «Kakasviadalt*. Szor
galmas munka és alapos tanulmány jellem
zik e jónevű művész alkotását. 

Telepy bácsi, a műcsarnok fáradhatatlan mű-
tárnoka s a tájképeket kedvelő műbarátok régi 
ismerőse, kisebb-nagyobb alkotásaival lepte meg 
tisztelőit. Szinte klasszikusnak mondhatjuk 
• Erdei táj*-át oly átgondoltan s a nagy sty-
lus követelményeire való tekintettel van föl
fogva 8 egy már évek tapasztalataival rendel
kező művész gyakorlatával megfestve. 

Az öreg invalidust festette le Veress Zoltán, 
a mint szerény . Estebéd »-je után elszunnyadt s 

a csintalan egerek víg tánezot járnak asztal
terítőjén. Egészséges realizmus, erőteljes ecset
kezelés s gondos tanulmány jellemzik e képet. 

Túry Gyula, ki életképfestő létére sokat és 
sikerrel foglalkozik arczképfestészettel is, a 
Bécsben élő magyarországi származású Hart-
wich Sándor nejének arczképet állította ki. 
A rajz bizonyos szabatossága mellett gondos 
tanulmány emeli az arczkép értékét. 
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Túry Gyula: Női arczkép. 

Gróf Teleki Sándor fényképe után 

Innocent Ferencz: Női arczkép. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

Bippl-Bónai József, a Parisban is kiváló el
ismerésben részesült művész, Márkus Emilia 
arczképet rajzolta pastellben (színes kréta) Dia-
nora di Bárdi szerepében. Nem egy realisztikus 
értelemben fölfogott arezmást kell keresnünk 
Rippl e művében, melynél kiválóan sikerült a 
finom arczél. A fej és háttér színe érdekes con-
trastban vannak előállítva. 

Jankovich Gyula tehetséges ifjú szobrász ha
zánkfia nagyobb alkotással lépett elénk. Az 

.Özönvíz* czímű szoborcsoportja érett s magas 
művÓBzi színvonalon álló kiváló alkotás. 

Ligeti Mór, ki egyike a legifjabb szobrász
nemzedék nagy reményekre jogosító tagjainak, 
mint .Női képmás*-a is bizonyítja, kitűnő ered
ménynyel tanulmányozott Parisban, a modern 
művészet e nagy központjában. 

Teltsch Ede (Bécsből) egy jól mintázott «Go-
liáth»-ot állított ki; életteljes mozdulattal s az 

idomok szabatos megfigyelésével kiválóan 
sikerült mű. 

Lemputten, a hollandi mesterek e leg
kiválóbbika, ismét egyikét küldte el mesteri 
alkotásainak. Kocsi állt meg az úton a a 
három asszony legott szóbeszédbe ele
gyedik a kocsissal. Ez egyszerű tárgy a ma
gas művészet keresetlen eszközeivel van 
bámulandó biztossággal elénk adva. 

Sinibaldi párisi festőművész, kitől egy 
nagyobb szabású müvet tavaly múzeumunk 
részére megvásároltak, az idén .Erdei tün
dér*-ét küldöttééi, mely föltűnést keltett 
a párisi «Sálon»-ban. Barnás szürkés szí
nezetével egy mélyhangokon játszott ze
nemű hatását gyakorolja reánk. 

Kiállításaink kedves vendége Courtens 
Ferencz, a jeles belga tájfestő. .Hazatérő 
nyáj*-a őszi hangulattal, a búcsúzó nap su
garaitól megvilágítva, egy major bejáratát 
ábrázolja a betóduló állatokkal. Mesteri 
alkotás, világító színezettel s egy művészete 
zenithjén álló mester hatalmas erejével és 
tudásával elénk állítva. 

Abry León, a kitűnő helga mester, ki 
mindig szívesen látott vendége tárlataink
nak, ismét néhány érdekes művel kö
szöntött be. «Női arczkép»-e (vízfest
mény) egyike a mester ama könnyed, bra-
vouros alkotásainak, melyek nevét oly ked
veltté tették a belga és franczia műbará
tok körében. Az ő könnyed ecsetje mintegy 
hivatva van arra, hogy gyorsan és biz
tosan, néhány vonással, pár igaz színnel 
az alak megjelenését elővarázsolja. Óhajt
juk, hogy mennél gyakrabban gyönyörköd
hessünk müveibon. 

A modern hangulatfestők közt igen elő
kelő helyet foglal el Joris Pio, Rómában 
lakó olasz festőművész. Nagy erővel s hatá
sos színekkel festett tájképeit s életképeit 
igen kedvelik úgy a művészek, mint a mű-
barátok. Vihar utáni hangulatot ábrázol a 
«Via Flaminia* czímű képe. Hatalmas fe
hér felhők ragyogón töltik be az eget s a 
nedves úton visszatükrözik fényük. Mégesik, 
s emberek, állatok sietve menekülnek a 
folyton ömlő eső elől. Kitűnő művész mes
teri alkotása. 

Trübner Ferencz .Keresztrefeszítés»-e a 
régi mesterek nyomdokain haladva, moz
galmas képét adja a nagy és fenségesdráma 
végjelenetének. Rubens, Van Dick ésLebrun 
befolyása erősen észlelhető e jeles német 
művész jelen festményén. 

Érdekes képecske a maga sötét színeze
tében Buehbinder Simon müncheni festő
művész «Olvasó*-ja. Mély és meleg színe
zetével teljesen elüt a modernektől, inkább 
a régi mesterek nyomdokain halad. Nem 
mindennapi s nagybecsű művészi alkotás. 

EGYVELEG. 
* Ásatások Egyiptomban. Mint Kairóból 

írják, a tasuri temetőben rendezett ásatások 
ujabban értékes arkheológiai leletre vezettek. 
Sikerült ugyanis a téglából épült pyramis 
északi részében felfedezni a királyi temetkezési 
üreget. A kripta nagy kiterjedésű és belseje 
vakító fehérségű mészkővel van kirakva. Az a 
terem, melyben a király koporsója van elhe
lyezve, egészen gránitból épült. Valamennyi 
terem törmelékkel van megtöltve, a mi alatt 
még több meglepetés lehet elrejtve. E törme -
léknek átkutatása sok időbe fog kerülni. 

* Elefánt-csín, A párisi nagy állatkert elefánt
házának kertjében van egy mély tó, melyben az 
elefánt fürdeni szokott. Néha belemerült a tóba úgy, 
hogy látható sem volt s innen ormányával zápor
esőt bocsátott a nézőkre. Látva, hogy ez mily zavart 
okos, az elefánt kedvet kapott a mulatsághoz, oly 
annyira, hogy most már a nézők félnek közelébe 
menni, midőn a tóban van. Azonban a ravasz állat 
igen gyakran előre belemászik s ha embert lát, le
merül a viz alá s a közel jövőt befecskendezi. 
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Joris Pio: A Via Flaminia. 

Vastagh György:Női arczkép. 

Rippl-Rónai József Diánora dir Bardi. 

Lotz Károly: Sz. L. arczképe. Neogrády Antal: A vidra. 

Veress Zoltán : Estebéd után. 
Koroknyay Ottó: Titkos bánat. 
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MADAME SANS-GÉNE. 
Sardou új darabja, melyet nálunk «Szó

kimondó asszonyság» czímen mutattak be 
nem rég a népszínházban, ha nem talált is 
fővárosunkban oly lelkes fogadtatásra, mint 
a franczia metropolisban, fényes jelenetei
vel, korhű kiállításával általános tetszésben 
részesült. A franczia főváros nagyobb lelke
sedése természetes, hisz a színen a nagy Na
póleon, Lefebvre marsall, Fouché, Neipperg 
gróf, Karolina nápolyi királyné jelentek 
meg más történelmi alakok mellett. A da
rab főszerepe Lefebvre marsall feleségéé, ö 
á ((szókimondó asszonysága. Az első fel
vonásban, mikor 1792 augusztus 10-én a 
Tuilleriák bevételénél látjuk, még csak egy
szerű kis mosónő. A darab következő fel
vonásai már a compiégne-i palotában ját
szanak, mikor az egykori mosónőből her-
czegnő, egy marsallnak a felesége lett. 

Lefebvre marsallnak, a danzigi berezeg
nek ily változatos sorsú feleségét nem 
hiába nevezi a színdarab is szókimondó
nak, ámbár — mint később látni fogjuk — 
az igazi «szókimondó asszonyság* nem ő 
volt. Kiérdemelte ezt a czímet bőségesen. 
Azok az emlékiratok, melyek az első csá
szárság idejéből ránk maradtak, csakugyan 
dsans géne»-nek tűntetik őt fel. íme pár 
adat, melyek ezt eléggé igazolják. Egy szél
erőnek erejével behatol Joséphine császár
néhoz. A császárné megijed a vendége ki
kelt arczától. VASTAGH GYÖRGY. Koller fényképe után 

megírta életét, egy bármily erős lelkű fér
finak is becsületére válhatott harczi ka
landjait.* 

Az igazi «Madame Sans-Géne» 1774. 
január hó 17-én született. • Azok közé tar
toztam, — írja emlékirataiban — ama 
gyermekek közé, a kik soha sem ismerhe
tik meg e szó édességét: mamáin! vágy 
még inkább ama, még szerencsétlenebb 
gyermekek közé, a kik nem arra vannak 
kárhoztatva, hogy azt mondják: mamám! 
annak, a ki nem szereti őket. Atyám, anyám 
halála után nem sokára megházasodott.' 

Teréz kilencz éves, mikor az apja is meg
hal. Egy rokona Rueil-be, majd Avignon-ba 
viszi. Tizennyolcz éves volt, mikor 1793-ban 
a girondi-ak száműzetésével Avignon fel
kelt. Bátyja tüzér ruhába öltözteti, hogy 
bárhová követhesse őt. Mikor az avignon-i 
szövetségeseket Carteaux tábornok szét
szórja, magához szólítja Terézéket és azt 
ajánlja nekik, hogy lépjenek be a rendes 
hadseregbe. Teréz Viart bátyjával együtt 
beleegyezik s a lovas vadászok egyenruhá
jába öltözik. Kitűnően ülte meg a lovat már 
gyermekkora óta. 

Ekkor ragad rá a «Sans Géne» elneve
zés. Mikor arról van szó, hogy nevet adja
nak neki a hadserégben, az egyik had
nagy így 8 Z °1 : "Biztosítom önöket, hogy 
mikor elfogtuk egyáltalán nem kötött gör
csöt a nyelvére!* A hadseregnek Lyonba 
történt bevonulásánál már nagyban ün
neplik. Felemelve hordozták körül a vároe-

BADITZ OTTÓ. Erdélyi fényképe után. 

M A G Y A R F E S T Ő M Ű V É S Z E K . 

MARGITAY TIHAMÉR. Halácsy fényképe után 

Okát kérdi nagy zavarának. «0h, — mondja 
az, — hosszú történet az, melyet azonnal el
mondok Felségednek; de legyen kegyes először 
eltávolítani ezeket a . . . a kik rám bámulva 
rikácsolnak.» A császárné eleget tesz ennek is. 
«Hát most már mondja el, madame, a bána
tát.! — tMár elmúlt, de egészen oda vagyok 
még most is a nagy szerencsétlenségtől, mely 
ma reggel fenyegetett.* — «Istenem! talán a 
fia párbajt vívott?* — «Nem . . . » «Vagy a 
marsallnak lett valami baja?» — «Nem. Azt 
hittem, hogy elvesztettem egy nagy gyémánto
mat. Biztos voltam benne, hogy szobámban 
hagytam s mikor visszatérek, nincs ott! Kér
dezősködtem, azt mondják, csak a szolga volt 
bent. Gazember! rivallok rá, nálad van a nagy 
gyémántom. Ide vele! Az első, melyet a mar-
sálitól kaptam. Add vissza s nem lesz semmi 
bajod. — Azt mondja, nincs nála. Szerecsen 
volt, hát nem láthattam, hogy elpirul. Nincs 
nálam! ismételi Hát jól van, akasztófára
való! vetkezz le ! Himez-hámöz. Vetkezz le, 
nyomorult! Levetkőztetem és megtalálom a 

nagy gyémántomat. íme itt van ? Ha élhetetlen 
vagyok, elvesztem.* 

Egyszer lakást vesz ki. Mikor a könyvtár
terembe ér, azt kérdi a polezokra mutatva: 
•Mire valók ezek?* — «A könyveket egymás 
mellé szorítani.* — «Bolondság! Az uram nem 
olvas, én sem. Jó lesz.* 

Különben igen. jószívű asszonyság voit, a ki 
többek közt szolgáit is mindig maga ápolta. 
Mikor egyikök nem akart az orvos rendelésének 
megfelelni, ő maga herczegnői kezeivel gyógy
kezelte őt meg azzal a műszerrel, mely a szín
padon Moliére egyik vígjátékában fordul elő. 

Igazi fsans géné* modor hát ez, s a zseniális 
franczia író alakjára is ráillik a • szókimondó 
asszony* elnevezés. De a. valódi Madame Sans-
Géne nem Lefebvre marsallné volt, azt Figueur 
Teréz-nek, özvegy Sutterné-nek hívták, a kinek 
a kalandos élete megérdemli, hogy röviden 
áttekintsük. Hiteles forrás van ebben segé
lyünkre, mert az igazi Sans-Géne asszony maga 

ban Sans-Gene polgártársnőt és éltetik. Mar-
seilleből Toulon-ba megy, melynek ostro
mánál megsebesül, szerencsére nem valami 
veszélyesen. Toulon bevétele után a 15-ik dra
gonyos ezredhez osztják be, és Cartsesbe he
lyezik át. Majd a pyrenei hadsereghez megy. 
Ott hősiességének ritka tanujeleit adja. Meg
menti Nouguet tábornokot a csatatéren, a kit 
egy golyó fején erősen megsebezett. Két lovat 
lőnek ki alóla. Tanúsított dicsősége által elra
gadtatva egy tábornoki adjutáns megkéri a ke
zét Teréz nem szerette őt, mert gyermekkori 
édes emlékek kötik Sutter Clementhez, a ki ké
sőbb csakugyan férje lett. De mert társa i foly
ton unszolják, végre igent mond. Mikor a köz
ségi elöljárósághoz mennek jegyesével,mindket
ten egyenruhában, a hivatalnok azt kérdi tőlök: 
•Mindenek előtt engedjenek meg egy kérdést. 
Melyik a menyasszony kettőjük közül?* — A 

* A könyv 1842-ben jelent meg 'Figueur Teréz 
özvegy Sutter-né, az úgynevezett Székimondó asszonyság 
táborozásait czínameL. 
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jelenlevők hahotában törnek ki. A vőlegény 
maga is. De Teréz megboszankodik a dolog 
felett és az esküvő abban marad. Jön a spanypl-
franczia béke. Sans-Géné-t Olaszországba kül
dik. A saviglianó csatában (brumaire 18-án) 
ismét rendkívüli jeleit adja bátorságának. Meg
sebesül és majdnem haldokolva szállítják Lons-
le-Saunier-ba. Egy időre búcsút kell vennie a 
katonaságtól, a harczmezőtől. De a mint fel
gyógyul, nem tud megbarátkozni a nyugodt, 
könnyű élettel, beáll ismét a 9-dik dragonyos 
ezredbe. Ekkor már igen nagy hírneve van a 
hadseregben. A tábornokok vetélkednek, hogy 
asztaluknál lássák őt. Bonaparte neje is kitün
tető szívességgel fogadja, elviszi Saint-Cloudba. 
• Mennyire boldog ön, —mondja neki egy alka
lommal, — hogy nem fél se a lótól, se az ágyúk
tól ! Én mindentől félek. Hiába okoskodom, a 
félelem erősebb nálam. Mennyire szeretném, 
édes gyermekem, ha az ön bátorságával bírhat
nék ! Akkor férjem megengedné, hogy minden
felé kövessem őt, minden hadjáratába elkí
sérném.* 

Bonaparte maga is kitünteti őt. «Nos, Sans-
Géné úr—szól hozzá (úr-nak nevezvén!),—még 
mindig olyan rútnak talál, mint Toulon ostro
mánál ?» — Teréz elveresedik egész a fülei 
hegyéig, szeretné, ha elnyelné a föld. De mégis 
azt hebegi: «Nem, tábornok...* Bonaparte 
odafordul Josephinehez^ s azt mondja neki: 
• Tudod, hogy fekete ördögnek nevezett?* De 
aztán dicsérettel halmozza el őt. Erre így emlé
kezik vissza Sans-Géné: «Mikor egyed üliségem-
ben, inpst, mikor majdnem mind meghaltak 
már régi bajtársaim, erre a jelenetre gondolok, 
erre az oly impozáns, oly jó arczra, erre a 
csengő hangra, s mintha még most is hallanám 
szép ajkairól e szókat: «Figueur kisasszony 
igazán derék!*—minden vérem felpezsdül, úgy 
jő, mintha hat lábbal nőnék meg. És aztán azt 
kérdem magamtól, igazán én, én voltam-e az, 
kivel ez megtörtént ? ha igazán egy nővel tör
tént-e mindez meg? ha nem álmodom-e? Szi
vem összeszorul, könybe lábadnak a szemeim, 
zokogni kezdek*. 

Az első konzul úgy határozta, hogy Sans-
Géne ott maradjon Öaint-Cloudban. De nem 
volt maradása. Elhagyta hát Saint-Cloud-t és 
visszatért ezredéhez. A mint búcsúzik Lannes 
tábornoktól, ez sebeit emlegeti. Sans Géné 
azonban azt mondja: VJobban fáj az nekem, 
hogy a közül a négy ló közül, melyeket kilőttek 
alólam, három a sajátom volt.* — "Megfizették 
már?* — «Nem; tettem ugyan lépéseket, de 
ezek a hivatalnokok olyan buták*. — «Meg
kapod a pénzt, — szól a tábornok.—Holnap nagy 
fogadás van a Tuileriákban, légy ott jókor. 
Minden rendbe lesz hozva.* 

Másnap a generális bemegy az első konzul
hoz. Sans-Géne nyomában. De az ajtónállók 
feltartóztatják. Éktelen lármát csap erre. Bona
parte maga jön ki a zajra. — (Akarod látni 
Sans-Q-énet?* — kérdi Lannes tőle. «Nézd, 
milyen vásárt csap a saját palotádban. Még 
megveri az ajtónállókat.* — «Mit akar?* 
kérdi az első konzul, könnyű fejbiczczentéssel 
üdvözölve őt. — *Azt akarja, hogy fizessék meg 
neki annak a négy lónak az árát, melyet ki
lőttek alóla*.-—«Jól van*,— mond Bona
parte ; — csakhogy nem azért hívják őt Sans- Géné
nek, hogy ez elég legyen neki! — «Megfizetik? 
Jól van ! De mikor! ?» — Az első konzul elmo
solyodik és a míg elhalad előtte, azt mondja: 
•Még mindig a régi, mindig Sans-Géne kisasz-
ezony!* — «Mindig! tábornokom, — kiált fel 
Sans-Géne szivére téve kezét, — az ön szolgála
tára!* Pár nap múlva megkapta a négy 
ló árát. 

Néni sokára Parisból Compiégnebe helyezik át 
ezredét. Itt megismerkedik Augereau tábornok 
egy fivérével, a ki a houssaye-i kastélyba beve
zeti, melyet a tábornok és családja lakott. A tá-
bornokné nagyon megszereti és •hadsegédéi
nek nevezi. Sans-Géne ama víg napok alatt, mely 
a kastélyban folyt, a legbohókásabb ötleteket 
gondolja ki. Egyszer asszonyruhába öltözik s a 
kastély vendégeit sorra ámítja, a kik nem isme
rik fel. 1804 május első napjai folytak. E hó 
18-án Bonaparte császárrá lett, s ama marsallok 
sorában, kiket most újonnan kineveztek, volt 
Augereau tábornok is. De az élet a kastélyban 
azért nem változik. Sans-Géne olykor vaskos 
tréfákra ragadtatja magát. Egy este az egész 
kastély népét odaviszi a kastélybeli káplán szo-
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j bája elé és benyitva, színleg véletlenből, annak 
ajtaját, ijedten riadt fel. «0h uram! Mily bot
rány ! Egy nő van a tisztelendő szobájában el
bújva!* A hogy az ajtót feltárja, az egyik sa-

: rokban, egy széken ülve, csakugyan egy nőalak 
látszik. .Tisztelendő úr! hogy feledkezhetett 
meg ennyire magáról! Egy szent embernek 
ilyet tenni, és a marsallné kastélyában !» A szent 
ember szóhoz sem tud jutni. «Marsallné asszo
nyom . . . biztosíthatom... hogy mit sem értek 
a dologból... az ördög maga tette ezt. . .» 
Sans-Géne a nőalak felé tart: .Szerencsétlen! 
Takarodjon innen, majd elveszik mindketten 
büntetésüket!* — «Igen, takarodjék ! kiáltja 
a pap is és az alak felé fut. Akkor látják, hogy 
— szalmabáb az, melyet Sans-Géne felöltözte
tett s oda lopott. 

Tiz hónapig volt itt. Aztán a 9-ik dragonyos-
j ezreddel Németországba megy. Ott volt Ulm 

ostrománál, az austerlitzi csatában és Bécs el
foglalásánál. 

Hadi pályája végéhez közeledik. Bészt vesz 
• a porosz hadjáratban, ott van a jenai csatában. 
| De egészsége roszra fordulván, kénytelen 
i Parisba visszatérni. 1809 ben azonban újra 

folytatja szolgálatát és Bayonne-ba megy, majd 
Serillá-ba tart, de Boyosnál nem mehet tovább. 
Egy júliusi estén, a mint a városon kivül sé-

i tál, guerilla-c8apat támadja meg. Bántalmazzák, 
' már főbe akarják lőni, midőn egy spanyol fel

ismeri. Megkegyelmeznek neki és egy csomó 
fogolylyal együtt Angliába szállítják. Csak 
1814-ben, Napóleon lemondása után megy 
vrsBza Francziaországba. Mikor Napóleon el
hagyva Elba szigetét, győzelmesen elfoglalta he
lyét ismét a Tuilleriákban, Sans-Géne visszajött 
Parisba s ott volt egy nagy szemlén. — «Nézd csak, 

1 — szól a császár, előtte elhaladva, — Sans-Géne 
; kisasszony elhagyta a dragonyosokat s a vadá

szokhoz csapott át!»— Lefebvre generális el
mondja a császárnak a történteket. — «Hogyan ? 
téged elfogtak?!) kérdi a császár. •— "Fájda
lom! igen.* — «É8 most nincs pénzed. Állítson 
csak ki egy utalványt, szól az egyik szárny-

| segédhez. Az utalvány 1500 frankról szólt, de 
i Sans-Géne nem vette fel. 

Jött Waterloo. Sans-Géne még mindig kato
náskodni akart. De Napóleon második lemon
dása és a Bourbonok visszatérte véget vetett a 
háborúnak. Véget ért a Sans-Géne hadipályája 

i is, melyen hogy mily férfias elszántságot, ret-
tenthetlenséget tanúsított, bizonyítják azok az 
okmányok, melyeket a háború főemberei részére 

| kiállítottak. így Lannes marsall, Augereau, 
Nouquet. De legjobban bizonyítja ezt a 9-ik 
dragonyos ezred szolgálati bizonyítványa, mely 

j elismeri, hogy «becsülettel és odaadással szol-
j gált, a köztársaság VII. évebeli olasz hadjárat-
í ban kitűnő részt vett, hogy mindenkor oly ret

tentheti ensóget és bravúrt tanúsított, minő ne-
| ménéi ritkaságszámba megy. 

Életének ezutáni szaka ép oly csendesen 
, múlt el, a mily zivatarosán az előbbi idők. 
1 Parisban feltalálta gyermekkori emlékét: Sutter-
| Clémentet, a kivel 1818. július 2-án kelt egybe. 
| Sutter zsandár volt s mint ilyen nem nősülhe

tett volna, ha jegyese 600 frank évjáradékot 
J ki nem mutat. De a párisi helyőrségi parancsnok 
i azt mondta: «Egy zsandár, a ki egy régi 

dragonyost vesz el, az egész más dolog!* És 
kivételt tettek. Negyvennégy éves volt, de még 
mindig délczeg, karcsú termetű. Az árúcsarno-

j kok asszonyai narancsvirág csokorral ajándé-
i kozták meg, mikor esküdött. 

Nyolczvanöt éves korában halt meg, szo
morú magányban (miután férje már 1829-ben 
megelőzte őt) Sans-Géne asszonyság, mind 

| haláláig megtartván e nevet. Szegény volt, de 
i azért bámulták jótékonyságát. A Hospice-ben 
| hunyta le 1861 január 4-én szemeit örök 

álomra, hányatott napjai után, ritka példáját 
l szolgaitatván annak, hogy valóságos, nagy 
' időkben a gyöngének tartott női lélek is mikre 

képes. A felemlítést megérdemli hát emléke, 
habár ama másik, tulajdonképen ál-Sans Géné 
révén is, a kit Sardou színműve állít sze
meink elé. B. A. 

CZÁRI HÁZASSÁGOK. 
Páratlan fény és pompa mellett tette a min

den oroszok czárnőjévé Miklós czár a múlt na-
i pókban Alix hesszeni nagyherczegnőt. Orosz 
i uralkodók és hesszeni herczegnők közt gyakorta 
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fordult már elő házasság a múltban is. 1. PÚI 
czár első felesége szintén egy hesszen-darra-
stadti herczegnő volt. II. Sándor pedig Mária-
Zsófiát, H. Lajos hesszeni nagyherczeg leányát 
vette el. Sergius nagyherczeg, a most meghalt 
czár fivére, szintén egy hesszeni herczegkisasz-
szonyt vett el, a mostani czár feleségének 
testvér nénjét. 

Előzményeinél fogva igen érdekes a II. Sán
dor czár házassága, mely valódi szerelmi házas
ság volt. 1839-et írtak; az orosz udvarban ak
kor a czárnő udvarhölgyei közt volt egy ép oly 
okos, müveit s kedves, mint bájoló megjelenésű 
lengyel leány: Kalinovski Olga kisasszony, a 
kibe Sándor nagyherczeg annyira beleszeretett, 
hogy arra kérte atyját. I. Miklós czárt, engedje 
meg, hogy elvegye a szép lengyel nőt s lemond
hasson a trónról. A czár azonban azt felelte, 
hogy ő is tudja, mi a szerelem, érezte ő is annak, 
hatalmát, de szerelmét fel kellett áldoznia 
kötelességének, a mit különben soha sem bánt 
meg. Ezt a példát kell követni fiának is. A czár 
aztán, hogy fiának a szép lengyel hölgyre 
vonatkozólag minden számítását semmivé tegye, 
azt csakhamar elvétette egy lengyel nagy úrral, 
Oginski herczeggel, fiát pedig utazni küldötte. 
Meghagyta neki, hogy addig vissza ne térjen 
Oroszországba, míg magához illő jövendőbelit 
nem talált. 

A czárevics sorra vette a nagyobb és kisebb 
német udvarokat, de a nélkül, hogy szíve szerint 
való jövendőbelit tudott volna találni; míg 
végtére Darmstadtba érkezett. Tudta,' hogy a 
nagyherczegnek két lánya van. Némi remény
nyel irányzá lépteit a nagyherczegi palota felé, 
égnek emelve szemeit, mintha könyörögne. És 
akkor a másodemeleti ablakok egyikében egy 
bájos, ifjú leányt pillantott meg, a ki midőn 
pillantásaik találkoztak, elpirulva, szemlesütve 
bújt el a szoba mélyébe tekintete elől. A czárevics 
nem tudott e bájló látomány hatása alól szaba
dulni s mindig várta a pillanatot, mikor sikerül 
e fiatal lányt színről színre meglátnia. De 
hiába várt. Az ebédnél sem jelent meg a bájos 
lánykas utóvégre kérdezősködésre szánta magát, 
megkérdezvén a nagyherczegtől, hogy az a 
bájos fiatal lány, a kit az ablakban látott, nem 
az ő lánya-e? 

— "Igen, —• felelt II. Lajos herczeg, — az 
enyém, a legkisebb lányom, Mária'; de még sok
kal kisebb ő, semhogy helyet foglalhasson az 
asztalnál Fenséged jelenlétében.* 

— "Tegyen kivételt a kedvemért, Fenség, — 
mond a mind jobban türelmetlenkedő czáre
vics. — Nagyon szeretnék Mari herczegnőnek 
bemutattatni.* 

Mit volt mit tenni, mint előhivatni a kis Hamu
pipőkét. Mikor tizenkét évének egész ragyogá
sával, hófehér ruhájában, leeresztett dús fürtök
kel megjelent I. Miklós czár fia előtt, ez ámulva 
nézte a serdülő leányt. 

És még azon este ezekkel a szavakkal állt a 
hesszen-darmstadti herczeg elé: 

— "Fenség! van szerencsém megkérni öntől 
Mari herczegnő kezét!» 

Pár hó múlva a darmstadti palota kis hamu
pipőkéje a jövendőbeli II. Sándor czár fele
sége lett. 

De nem mindig igy köttettek a czári házassá
gok. A régi orosz birodalomban a czár úgy 
választotta ki menyasszonyát egész birodalmá
nak nagy számban eléje vezetett leányai közül, 
a kiket e czélból a moszkvai czári palotába 
gyűjtöttek össze. 

A tizenhetedik században kezdték az orosz 
czárok ezt a bizanti szokást utánozni. A czár 
küldöttei beutazták az egész birodalmat, s a 
legszebbeknek talált nök neveit följegyezvén, 
azokat aztán egy meghatározott napon Moszk
vába rendelték be. Ott először a czárhoz közel
álló személyek vették őket vizsgálat alá 8 az 
ezek által kiválasztottakat vezették a czár elé, 
a ki aztán úgy választá menyasszonyát. Mikor 
Kegyetlen Iván harmadízben volt, magának 
feleséget választandó, több mint kétezer lány 
fordult meg a czár szemei előtt. A Moszkvába 
összegyűjtött menyasszony-jelölteket egy nagy, 
kaszárnyaszerű palotába helyezték el. Minden 
egyes szobában tizenkét ágy volt és egy trónus. 
A czár, egy aggastyán kíséretében minden szo
bában megjelent, a trónra lépett, s akkor minden 
lány oda járult eléje ünnepi köntösben, letér
delve a trón zsámolya elé, A kiválasztottakat 
arany gyűrűvel és gyöngyökkel gazdagon kivarrt 
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zsebkendővel ajándékozta meg. A kit aztán ezek 
közül feleségül választott, azt nagy ünnepé
lyekkel vitték a czárnői lakosztályba, a hol czár-
nővé emelése megtörtént. A papok imák közt 
tették fejére a császári koronát, czarevna név
vel ruházván fel s egyúttal új nevet is adtak 
neki, az udvari méltóságok pedig letették előtte 
a hűségesküt. 

Az udvari ármányoknak és cselszövényeknek 
azonban ugyancsak tág tér nyílt ilyenkor. Már 
Kegyetlen Iván harmadik felesége: Mária 
Sobakina két hét múlva meghalt az esküvő 
után. Lassan ható mérgezett italokkal tették 
tönkre már mint menyasszonyt, úgy, hogy az 
esküvő napján már félholt volt. Feodorovics 
Mihály czár első felesége: Dolgorukaja her
czegnő, szintén az esküvő napján múlt ki 
hirtelen halállal. Az ármány érvényesült más 
formákban is. Alexei Mihajlovics czár első 
menyasszonyát, a híres szép Jenfimija Vsevo-
loskáját úgy összefűzték, mikor a meny asz-
szonyi díszruhát ráadták, hogy ájultan esett 
össze a czár előtt. Ekkor ráfogták, hogy nva-

fürödniök s ennek megtörténte után egyedül 
vacsorálniuk. A palotát éjjel sok katona és ko
zák őrizi, a kocsiközlekedést a palota körül meg
szüntetik. Az esküvő napján reggel öt órakor 
ágyúlövések keltik föl a székváros lakosságát. 
A helyőrségi csapatok dobpergése hangzott fel 
erre s megszólalt a templomok valamennyi ha
rangja. Béggel hat órakor átvitték a menyasz-
szonyt a czárnő hálószobájába, ott egy udvari 
fodrász megfésülte és udvarhölgyek felöltöztet
ték. A czárnő maga tett egy gyémántos koronát 
a menyasszony fejére. Ez alatt a palotában ösz-
szegyültek mind az udvari méltóságok. A kato
naságtól megszállott utczákon át dobpergés és 
trombitaharsogás közt indult el a nászmenet. 
A menet olyan hosszú volt, hogy a czárnő, a ki 
10 órakor hagyta el a palotát, csak egy órakor 
ért a Kazán-templomba. A menet maga nagy
szerű volt, 120 udvari fogat vett abban részt. 
Azt a fogatot (egy vakítón fényes á la Daumont 
fogat), melyben a mátkapár foglalt helyet, nyolez 
pompás paripa vonta. A czárnőt a templomban 
a papság fogadta és egy baldachinhoz vezeté. 

megáldotta őket s azután magukra hagyta. 
Reggel a fiatal férjet felköltötték s a czárnőhöz 
vezették, a ki zafírokból, rubintokból és gyé
mántokból álló drágaságokat adott át neki neje 
számára. 

I'ctiveics Pál ezáreviemek Vilhelmina hesz-
szeni herczegnővel 1773 szeptember 29-ón vég
bement egybekelését ugyanezen kiszabott rend 
szerint tartották meg, úgy Pálnak 1776-ban 
történt második esküvőjét is. És ez idők óta a 
czári házasságok kisebb-nagyobb eltérésekkel 
folyton az Erzsébet czárnő által megállapított 
fentebbi szertartások mellett mennek végbe. 

B. 

BÁRÓ NOPCSA FERENCZ ES BÁRO 
NOPCSA ELEK. 

Csaknem egyidejűleg futott híre a lapok 
útján, hogy b. Nopcsa Ferencz, királynénk 
érdemes főudvarmestere, hosszú szolgálata után 
nyugalomba vonul, és hogy öcscse, b. Nopcsa 

Koller fényképe után. 

BÁRÓ NOPCSA FERENCZ. 

Elligerfényképe után. 
BÁRÓ NOPCSA ELEK. 

valyatörős és nemcsak hogy a mennyegíőből 
nem lett semmi, hanem a szerencsétlen leányt 
egész családjával együtt száműzték. 

Egész a tizennyolezadik század kezdetéig így 
választották a czárok feleségüket alattvalóik 
köréből. De ennek az államra igen sok hátránya 
volt. Az új czárnővel ugyanis rokonainak egész 
serege került hatalomra, a kik aztán a czár kö
rül folyton ármánykodtak. Nagy Péter tehát 
véget vetett e szokásnak, midőn fiának: Alexej 
czárevicsnek ő maga választott nőt Zsófia Sarolta 
braunschweigi herczegnő személyében. 

A czárok házasságánál végbemenő szertartá
sok mai rendjét legelőször Feodorovics Péter 
czárevics házasságánál találjuk, a ki Alexejevna 
Katalint, a későbbi nagy Katalin czárnőt ve
zette oltárhoz. Ezt a szertartást Erzsébet, ak
kori czárnő állapította meg s ma is ezt követik. 

E szerint a jegyeseknek egy héttel az esküvő 
előtt böjtöt kell tartamok, s áldozniok a Kazán
templomban. 

Az esküvő előtti estén a jegyesek átmennek a 
nyári palotából a télibe. A Katalin czárnő által 
sajátkezűleg megírt szabályzat még azt is meg
állapítja, hogy a jegyeseknek ezután- meg kell 

A jegyesek részére a czárnő jobb oldalán egy 
emelvény volt állítva. Mikor mindenki elfog
lalta helyét, ünnepélyes misét olvastak a papok. 
Ennek végeztével a metropolita oda lépett a 
czárnőhöz és engedélyét kérte az esketés telje
sítésére. A czárnő elhagyta a trónt, kézen 
fogta a jegyeseket és az oltárhoz vezette őket, 
ő maga a vőlegény jobbján foglalva helyet. 

Az evangélium olvasása után az érsek két 
gyűrűt adott át a czárnőnek, melyekkel meg-
áldá a jegyeseket és azután odaadta ismét az 
érseknek, hogy a jegyesek ujjára húzza. Az 
esketés után még egy istentisztelet tartatott, 
mire az udvari méltóságok elhagyták a temp
lomot. A palotában a fényes termek egész sora 
szolgált a nászlakomára. A czárnő egy baldachin 
alatt ült; minden pohárköszöntőre felhangzott 
oda künn az ágyúk dörgése. A lakomának 
11 órakor este vége lett s megkezdődött a táncz. 
Ennek befejeztével a czárnő a legfőbb udvari 
méltóságokkal az új pár lakosztályába ment át. 
Ott az új asszonyt átöltöztették, a czámő maga 
adott rá egy selyemcsipkékből készült inget. 
Ekkor a czárnő bevezette az új férjet is. Az új 
pár letérdelt a czárnő előtt, a ki megcsókolta, 

Elek orsz. képviselő, a nemzeti színház és a 
magyar királyi operaház igazgatásának élére 
áll kormánybiztosi minőségben. 

A két báró ősi erdélyi főúri családból szár
mazik. 

Báró Nopcsa Ferencz 1815 márcz. 14-én 
született a hátszegvidéki Farkadin faluban. 
Tanulmányait Bécsben a Tereziánumban vé
gezte s 1834-ben hadnagy lett a herczeg Schwar-
zenbergről nevezett dsidás-ezredben. 1836-ban 
a Radetzky-huszároknál lett főhadnagy, aztán 
pedig kapitány, mely állásában 1843-ig szol
gált, az utolsó három évben egyszersmind 
Károly Ferdinánd főherczegnek udvari kama
rása is volt. Ekkor a katonai kötelékből ki
lépvén, hosszabb utazásra indult, miközben 
huzamosabban időzött Velenczében, hol a ma
gyar történelemre vonatkozó adatok gyűjté
sével foglalkozott. 1861-ben, az alkotmányos 
megyék visszaállításakor.Hunyadmegye főispán
jává neveztetett ki, hol atyja, b. Nopcsa László, 
ugyanazt a méltóságot 1848-ig viselte. 1867-ben 
az 0 Felsége személye melletti minisztériumhoz 
tétetett meg államtitkárrá; de e méltóságában 
nem sokáig maradhatott, mert még ugyanabban 



Teltsch :Ede Góliát. Van Leemputten F.: Fecsegők. 

az évben Erzsébet királyné Ö Felsége fóudvar-
mesterévé neveztetett ki s azóta állandóan ezt 
a fényes udvari méltóságot épen oly tökéletes 
alattvalói hűséggel, mint kifogástalan hazafi-
sággal töltötte be. 

Báró Nopcsa Ferencz egyike a magyar főúri 
osztály kiváló tagjainak. A nagy műveltség és 
finom előkelőség nemes szívvel és szigorú kö
telességtudással párosul benne. Ezen kiváló és 
mindenkit megnyerő személyes tulajdonai révén 
emelkedett abba a bizalmi állásba, melyet Ő Fel
sége a királyné és az egész udvar teljes megelé
gedésére s tapintatosan töltött be egy negyed
századnál hosszabb ideig. A politikába nem 
avatkozott; de nemzetünk érzelmeinek s törek
véseinek hű és lelkes tolmácsa és képviselője 
volt a királyné udvaránál. Állását nemcsak 
udvari méltóságnak, hanem munkatérnek te
kintette, melynek minden ügyével személyesen 
kivánt foglalkozni. Különös gondja volt a király
asszony elé érkezett folyamodványo'i pontos <s 

lelkiismeretes elintézésére. E kérvények legna
gyobb részt segedelemért esedeztek, s ha a gon
dos főudvarmester esetleg szükségét látta, hogy 
a kérelmezők személye és helyzete felől bővebb 
értesülést szerezzen: akárhányszor polgári öltöze
tet vett magára és személyesen jár t utána min
dennek. Szintén így tett igen sok esetben, mikor 
a felséges asszony itt vagy ott titokban akarta 

osztogatni a nyomor vagy szerencsétlenség 
enyhítésére szánt adományait . 

Báró Nopcsa Ferenczet hosszú szolgálata alatt 
sok kitüntetés érte, de egy sem volt nagyobb, 
mint az a meleg hangú királyi kézirat, meíylyel 
0 Felsége a király f. é. nov. hó 17-én állásától 
fölmentette, s melyet ezen szavakkal fejezettbe : 
((Kellemes kötelességnek tekintem, hogy önnek 
ezen kipróbált szolgálataiért, azok befejezésekor 
köszönő elismerésemet fejezem ki, azzal az 
őszinte óhajtásommal, hogy a jól megérdemelt 
nyugalomnak még sokáig örvendhessen.* Ehhez 
a királyi óhajtáshoz bizonyára az ország közvé
leménye is készséggel járul . 

Báró Nopcsa Elek sokkal fiatalabb bátyjánál. 
1848-ban született és szintén a bécsi Tereziá-
numban nevelkedett m á r 8 éves kora óta. 
1866-ban a 10. huszárezredbe lépett, hol csak
hamar tisztté lett. Ugyanazon évben részt vett 

Buchbinder Simon: Az olvasó. Jankovits Gyula: Özönvíz. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
Ligeti Mór: Női képmás. 

4-9 SZÁM. 189-1. 41 FVTOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 829 

_*?.*. 

Mint mosónő. 
BLAHÁNÉ SAEDOU • MADAME SANS-GÉNE»-JÉBEN. 

ez akkori hadjáratban, hol megsebesült és fog
ságba jutot t . 1872-ben a tartalékba lépett s 
gazdálkodással foglalkozott. 1876-ban nőül vette 
Zselénszky Matild grófnőt, a királyasszony csil
lagkeresztes hölgyét. 1887-ben egyhangúlag 
orsz. képviselőjévé választotta a hátszegi kerü
let, mely 1892-ben ismét őt bizta meg mandá
tumával. Az országgyűlésen a szabadelvű párt 
híve s a közlekedési bizottság tagja. Több izben 
részt vett a delegáczióban is. Á művészetek 
i ránt mindig élénk érdeklődóst tanúsított. 

A «Vasárnapi Újság • társlapja, a most már 40-ik 
évfolyamában lévő «Politikai Újdonságok», melyet 
mint az események hű és részrehajlaüan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö
zönség, a bét eseményeit kellő magyarázattal ellátott 
gondos, tömör összeállitásban tárja az olvasó elé, 
úgy> hogy a közönség együtt találja benne mindazt, 
a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, s így e 
lap kivált vidéken, hol a postajárás a napi értesülést 
különben is megnehezíti, a napilapokat is sok tekin
tetben pótolja. 

A tPolitikai Újdonságok*-hoz ^Magyar Gazdái 
ozimü kéthetenként megjelenő gazdasági és ker
tészeti képes lap van mellékelve, s ezen felül rend
kívüli mellékletekkel is bóvitve lesz a lapnak heten
ként másfél s minden második héten két ivre terjedő 
tartalma. 

* 
Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgála 1 Világ

krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, és 
az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kívül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képekkel, 
agy szintén mulattató közleményeket, képtalányo
kat, stb. 

Előfizetési árak évnegyedre: 
A (Vasárnapi Ujság» 2frt—kr. 
A (Vasárnapi Ujság» a «Világkróni-

ká»-val együtt 2frt40 • 
A (Vasárnapi Újság> és a • Politikai 

Újdonságok 8 f r t — • 
A 'Vasárnapi Újság» és a (Politikai 

Ujdonságok> a (Világkrónikái
val együtt 3frt40kr. 
g«- Az előfizetés bármelyik hónap elsejétől 

kezdve eszközölhető. 
Az előfizetések a (Vasárnapi Újság • és (Politikai 

Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-utcza 4. küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
(Az osztrák-magyar monarchia írásban és 

képben 1 czímű nagy hon- és népismertető válla
lat deczember 1-én megjelent 217-ik füzete kivá
lóan érdekes tartalmú. A Dunán túli vidékek leírá
sából Tolnamegye ismertetésének a befejezését és 
Somogymegye leírásának nagyobb részét foglalja 
magában. Mind a két becses közlemény Baksay 
Sándor kitűnő tollából származik, ki hosszabb időn 
át élvén hazánk ezen vidékein, személyes tapaszta
lásból is jól ismeri a leirt helyeket.Ezen tapasztalato
kat tetemesen bővítette és tökéletesítette a szerző 

azzal, hogy dolgozatainak megírása előtt hetekig 
tartó utazással újra bejárta a leírandó területeket s 
szorgalmasan gyűjtögette a helyszínén a legújabb 
ós legmegbízhatóbb adatokat, melyek jó részben itt 
jutnak először a nyilvánosság elé. 

Mint Lefebvre marquis neje. 
BLAHÁNÉ SABDOU ((MADAME SANS-GÉNE»-JIÍBEN. 

A szerzőt, Baksay Sándort e megyék leírásánál 
részint előlegesen adatok szolgáltatásával, részint 
a már kész dolgozat felülvizsgálásával olyan 
férfiak támogatták, kik mint az illető vidé
kek szülöttei, vagy lakói alaposan ismerik ott a 
földet és népet egyiránt, nevezetesen Somogyra 
nézve: Kammerer Ernő orsz. képviselő, (ki különö
sen Tolnát illetőleg is sok becses adatot szolgálta
tott), továbbá ifj. gr. Széchenyi Imre, Péchy Imre 
a magyar kir. államnyomda igazgatója, Inkey Béla, 
Szabó Kálmán kaposvári ügyvéd, Melhard Gyula 
mernyei plébános, ki maga is épen Somogymegye 
monographiáján dolgozik, s még többen; végül 

APRÓSÁGOK. 
Két köny. 

Az öröm és a bánat 
Egykép könyűt fakaszt, 
S a köny melyikből támadt, 

. Könnyen megtudjuk azt. 
A rózsa lányka arczán 
Örömkönytől virul, 
A bú könyétől aztán 
Elhervad és lehull. 

Bölcs bíró. 
Van egy kitűnő, bölcs biró, 
(Nős ember ő, ezt tudni jó,) 
Az igazságot bölcsen méri, 
S kitüntetés gyakorta éri, 
Ám otthonában dn t ra laresi 
Ha néha, titkon bárki rá les, 
S az asszonynyal vitázni hallja, 
Álmélkodással tapasztalja, 
Hogy bármit mondhat ós tehet, 
Igazsága, soh' sem lehet. 

MARES ÖDÖN. 

Előfizetési fölhívás. 
A •Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 
elbeszéléseket és életképeket, részben illusztrálva, 
közöl Jóka i Mórtól , Mikszáth Kálmántól , 
B a k s a y S á n d o r t ó l , G y a r m a t h y Zsigánétól , 
H e r m á n Ot tóné tó l . Pe t e l e i I s t v á n t ó l , ;B . 
B ü t t n e r Linától , Sz ivos Bélától , Kazár Emil
tő l , stb. — A külföldiek közül leginkább az 
angol, franczia, orosz szépirodalom jelesebb elbe
szélői müveit mutatja be. 

Stre:isky fényképei után. 
Mint Lefebvre marquis neje Napóleon (Szirmai) társaságában. 

BLAHÁNÉ SARDOU (MADAME SANS-GÉNE"-JÉBEN. 
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Tölgyessy Arthur: Kertek alatt. 
Peshe Géza: Az első segély. Eisenhut.Ferencz: Kakasviadal. 

Courtt'ns Ferencz. Hazatérő nyáj. 

Simibaldi / W : Az erdei tündér. Telepy Károly: Erdei táj. 

A K É P Z Ő M Ű V É S Z E T I TÁRSULAT T É L I . K I Á L L Í T Á S Á B Ó L . 

Baseli <ii/iiln: Férfi arezkép. 

Baditz Ottó: Madonna. 

Trübner Vilmos: Keresztre-feszítés. 

Páíbja Czclesztin: «Álljon meg bácsi!» Győrök Teó: A «Mare morton Laeroma szigetén. 

Avry Lron: Női arczkep. 
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n dolgozatok tör téne t i részeit illetőleg Paulcr 
Gyula és Szilágyi Sándor stb. működtek közre. 
Á füzetet díszítő tíz rajzot Csorna Károly, Bőrre 
Tivadar, Feszty Árpád, Kimnach László, Ujváry 
Ignácz és Vágó Pá l festőművészeink készítették. •*-
A Dunántúli országrész egyes vidékeinek ismer
tetéséből eddig Veszprém, Zala, Tolna és So
mogy megyék leírásai je lentek meg, a két előbbi 
Rötvös Károly, a két utóbbi Baksay Sándor tollából, 
tl-hát olyan jeleseinktől, kik nemcsak min t írók, 
liánom m i n t megfigyelők és kutatók is elsőrangúak 
s így e vállala ot olyan dolgozatokkal gazdagították, 
melyek a maguk nemében mintaszerűeknek mond
hatók, s bizonyára mél tó figyelmet fognak kelteni 
nemcsak a magyar, h a n e m a német kiadás olvasói
nál is. E honismer te tő vállalatból, mely a magyar 
kir. á l lamnyomda kiadásában s a Révai-testvérek 
bizományában jelenik meg, egy-egy füzet ára 30 kr. 

Mai s z á m u n k b a n folytatjuk a műcsarnokban kiál
l í tott festmények bemuta tásá t . Ezekre vonatkozó 
képeink részint magunk által készíttetett másolatok, 
részint a műtá r la t képes tárgymutatójából kölcsö-
nözvék. Mint minden ilyen alkalommal, most is a r r a 
törekszünk, hogy a kiállí tott művészi tárgyak közül 
mennél többet bemuta thassunk lapunk olvasóinak, 
mindazokat , melyeknek közlésére az illető művé
szektől engedélyt nyerhe t tünk . H a az ilyen máso
latok a közlés gyorsasága és tömeges volta mia t t 
n e m mindig eléggé tökéletesek, azon senki sem 
akadha t fenn, a ki a másolatok készítésének tekli-
n ika i nehézségeit i smeri s a k i tekinte tbe veszi azt, 
hogy a kevésbbé sikerűit másolatok is mindig 
eléggé alkalmasok arra, hogy az érdeklődő közön
ségnek művészetünk újabb alkotásairól és haladá
sáról tájékozást nyújtsanak. 

MI ÜJSÁG? 
* A v í g s z í n h á z sorsa . A vig színháznak a képvi

selőházban sem volt szerencséje, sőt épen i t t t ű n t 
k i legjobban, hogy mily fátum üldözi. A belügymi
niszter beadta a törvényjavaslatot, mely szerint a 
vígszínház részvénytársasága 200,000 frtnyi kama t 
nélküli á l lami kölcsönben részesül. Két napig vitat
kozott ezen a ház, m e r t az ellenzéknek sok kifogása 
vol t ; először is, hogy n e m t isztán magyar színház 
lesz, h a n e m idegen előadásokat is lehet benne tar
tan i , m á r pedig állami segély csak t isztán nemzet i 
in tézetnek va ló ; másodszor pedig, hogy részvény
társaság j u t olyan támogatáshoz, mely részvényesek 
anyagi érdeke. A mi az idegen nyelvű előadásokat 
illeti, azon ugy igyekeztek segíteni, hogy beleszúrták 
a törvényjavaslatba, hánya t lehet ta r tan i . Ötvennél 
többet soha egy esztendőben, s akkor is belügymi
niszter i helybenhagyással . A ház 28 szótöbbséggel el 
is fogadta a törvényjavaslatot, megszavazta a rész
leteket is. Minden rendben levőnek látszott , a rész
vényesek a közgyűlést is összehívták, hogy megkös
sék az alkut egy telekre, hozzá fogjanak minden in
tézkedéshez s 1896 május elsejére megnyi thassák a 
színházat . Közbejött oly várat lan fordulat, a mi a 
képviselőházban nagyon r i tkán szokott megesni . Az 
elfogadott törvényjavaslatokat harmadszor is meg 
kell szavazni. Ez t m á r csak formali tásnak szokás 
venni , mely az ülések elején épen olyan megszokott 
és monoton , m i n t a jegyzőkönyv hitelesítése. A 98 
képviselő azonban, ki a vígszínház segélyezése ellen 
szavazott, a decz. 3-íki ülésre jókorán megjelent, s 
a harmadszor i felolvasásnál megbukta t ta a segélye
zést. Két vagy négy szóval voltak többségben (ez 
m é g vitás), de épen elég a r ra nézve, hogy a szín
ház segélyezése porba hulljon ; m e r t most m á r azt 
a törvényjavaslatot ebben az ülésszakban újra elő
hozni n e m lehet . Általában nagyon kétséges, hogy 
még egyszer a képviselőház elé kerülhet-é a vigszin-
ház ; ügye, mely i r án t olyan sajátságos közönyt tanú
sít kezdet óta mindenki , kitől csak támogatást várt . 
Kétségtelen, hogy Budapes ten csakugyan nincs 
elég színház. A nemzet i sz ínházban, a népsz ínház
ban alig lehet jegyhez j u t n i ; egész városrészek 
színház nélkül vannak, ké t -három színház is bíz
vást elférhetne a Lipótvárosban, a József és Ferencz-
város, közt n e m is említve a hosszú Budát . A víg
színház azonban első tervezete óta nem ke l l ; h iába 
kopogtatot t a városháza ajtaján többféle kérelem-
meh egyszer telekért, egyszer évi segélyért ; mind ig 
elutasí tot ták. A hír lapok szárazon referálták viselt 
dolgait, nemzet i ügyet, égető budapest i kérdést n e m 
csináltak belőle, s hogy a közönség is a legnagyobb 
tar tózkodással nézi, azt abból lehet sejteni, hogy 
sok idő alat t alig tudot t 50,000 frt összegyűlni, az 
s e m m i n t adomány, h a n e m részvény alakjában. 

Pedig elég tekintélyes emberek buzgólkodnak mel
let te , a kik i ránt a belügyminiszter bizalommal is 
viseltetett, különben nem kért volna 200,000 frt 
kamatnélküli kölcsönt a törvényhozástól, kikötvén, 
hogy ugyanannyi összeget a részvénytársaságnak is 
föl kell muta tn i , a mi bizonyára nem lett volna ne
héz az állam segítség után. Ez t a színházat az első 
terve üldözi végig, m i n t az eredendő bűn. Nemzet
közi sz ínháznak tervezték, nemzet i kharekter nél
kül, elegáns orfeumnak. Aztán a min t a megvalósí
tás nehézségekbe ütközött , a szerint, módosították a 
p r o g r a m m o t ; végre csak 50 idegen előadásnak 
hagytak jogot. Úgy látszik, még ez is sok. Annyi 
viszontagság után a wgszinház czím már ajánlatos 
sehogy sem tud lenni, pedig, hogy negyedik, sőt 
ötödik színházra Budapestnek szüksége van, az 
bizonyos. 

H á z a s s á g . Néhai Farkas J ános jászberényi pol
gármesternek leányát, Ilonát, múlt hé ten vezette 
oltárhoz a belvárosi plébánia templomban Wéber 
Tibor pénzügyminiszter i fogalmazó. Az esküvőn, 
min t t anuk Wekerle Sándor miniszterelnök és 
Marsovszky Gyula szerepeltek. Esküvő után a fiatal 
pá r Weker le dánosi b i r tokára utazott . 

N é g y e z e r e g y e t e m i h a l l g a t ó . E n n y i van beirva 
a budapesti egyetemre ebben az iskolai évben. A 
múl t évi k imuta táshoz viszonyítva, az emelkedés 
278. A múl t évben ugyanis 3722 hallgatója volt az 
egyetemnek. A most beiratkozottak között 2500 
joghallgató s együttvéve 1500 orvos, bölcsész és hi t
tanhallgató. 

— M i n d e n h ö l g y r é s z é r e kivétel nélkül nagy 
érdekkel lesz, minden fáradság nélkül sok pénzt meg
takarítani, és p . partieáruk beszerzése által ősei újdon
ságokban, xi. m. ruhaszövetek, selyemáruk, barehettek, 
függönyök, szőnyegek, vászonáruk, de különösen szűcs
árukban, melyek,nagy csődtömegekből és partiekból 
származnak s most en bloc partie-árban lesznek eladva 
a Herz Mór féle nagy partieáru helyiségekben, Buda
pest, Deák-utcza 7—9 sz. a. Bővebbet a mai hirdetés. 

— Lf t fkov i t s A r t h u r debreczeni nagy óra- és 
aranyáru-iizletének árjegyzéke előfizetőink egy részének 
mai számunkhoz van mellékelve. 

szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértési 
k e r e s k e d e l m i s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségé
vel és alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. 
A k e r e s k e d ő , a z i p a r o s s a m e z ő g a z d a megta
lálja mindazt az "Egyetértés»-ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e 
g é n y o l v a s m á n y t a d , m i n t egy l a p s e m . Két-
három regényt közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt, 
30—40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a kül
földi legjelesebb termékeket, jó magyarságú fordításban 
kapnak az "Egyetértés > olvasói. A k j olvasni valót keres 
és a világ: f o l y á s á r ó l ' . ryorsan é s h i t e l e s e n a k a r 
é r t e s ü l n i , fizessen elő az «Egyetértés»-re. 

Az "Egyetértési 1894 január 1-én 2 7 - i k é v f o l y a 
m á b a lépett 8 igy egyike a legrégibb napilapoknak.. 

HALÁLOZÁSOK. 
Meghaltak a közelebbi n a p o k b a n : RRICSFALUSY 

VILMOS, volt országgyűlési képviselő és miniszter i 
tanácsos, 49 éves korában, Máramaros-Szigeten. 
A huszti kerület 1884-ben szabadelvű programmal 
képviselőnek választotta meg és azóta 1890-ig kép
viselte a kerületet az országgyűlésen, hol jellemtisz
taságánál fogvaminden pár tná l köztiszteletben állott, 
Baross Gábor 1890 ben miniszter i tanácsossá ne
vezte ki őt, a vasminiszter halála u tán azonban 
megvált állásától. Halálá t özvegye és öt gyermek 
gyászolja. — KEMÉNYFI JÁNOS, Esztergom város ta
nácsosa, a megyének hosszabb ideig szolgabirája, 
és a doroghi kerületnek volt országgyűlési képvi
selője, 71 éves korában, Esztergomban. — LUKÁCS 
IGNÍCZ, Budapest főváros egyik főmérnöke, min ta 
szerű tisztviselője. — FARKAS LAJOS, régi honvéd-

. százados, k i néha i Szabó György szabolcsi g. ka th . 
főesperessel megindí to t ta azt a mozgalmat, mely 
szerint a keleti katholikusok a szláv nyelv helyett 
magyarul végezhessék az egyházi szertartásokat, 
Hajdú-Dorogon. — W I E S E B GYULA, földbirtokos, 
30 éves korában, Alsó-Széchénkén. — SABVAKY 
ENDRE BÉLA aranymisés pap és nagyléghi (Pozaonym.) 
plébános, 79 éves korában. — NADÁNYI GYULA, puszta
kovácsi földbirtokos, biharmegyei előkelő család 
tagja, 61 éves korában, Puszta-Kovácsiban. — 
ZSIVKOVITS DÖME, zombori görög-keleti plébános, 
64 éves. 

Ozv. SZELL SÁMUELNÉ, szül. Besenyey Anna , régi 
ur i asszony, Besenyey György magyar iró családjá
ból, Széli F a r k a s debreczeni kir. táblai tanácselnök 
s tör ténet í ró és Széli Ákos szegedi közjegyző édes 
anyja, 78 éves korában, Erdő-Gyarakon. 

Melyik napilapra fizessünk elő ? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a leg

olcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS" 
a mely az uj évvel immár 27-ik évfolyamába lépett. 
Az a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból 
származó é r t e s ü l é s e i n e k gyorsasága, alapossága és 
sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a kü
lönböző olvasmányok gazdag tárháza tették az "Egyet
értés i-t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete
sebb B e mellett tárgyilagos hü tudósítást egyedül az 
fEgyetértés* közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek ör
vend. A magyar k e r e s k e d ő s g a z d a k ö z ö n s é g nem 

Felelős szerkesztő: 
Az «Egyetértés» 
E g y h ó r a _ 
H á r o m h ó r a _ . 
F é l é v r e . . . _ _ 
E g é s z é v r e . . . . 

Csiívolszky Lajos, 
előfizetési árai: 

. . . 1 f r t 8 0 k r . 
5 • — , 

. . . Í O » — , 
- 2 0 . - , 

A 
A 

s z e r k e s z t ő s é g : S z e r e c s e n - u t c z a 3 5 . s z á m . 
k i a d ó h i v a t a l : D a l s z i n h á z - u t c z a 1 . s z á m . 

B U D A P E S T E N . 

Mutatványszámot a kiadóhivatal ingyen es 
bérmentve küld 

Szerkesztői mondanivalók. 
Miért. A közlendők közé soroztuk. 
Telepáthia. Költői tartalma valóban becses, de ki

dolgozása nehézkes. Lépten-nyomon magán viseli az-, 
erőlködés, a nyelvvel való küzdés bélyegét; gyakran, 
szinte azt képzeli az olvasó, hogy szerző nem is tndí 
jól magyarul. Ilyen pl. következő néhány sor: 

Elhidd, fel még csupán annyit sem érek 
Hogy esténkint, ha játszom zongorán, 
Oly gyakran épen mért dalodra térek, 

A harangok. Közölni fogjuk. 
Útközben. Heine-utánzás. 

SAKKJÁTÉK. 
1867. számú feladvány. JDr. Kálnitzky G.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A múlt heti 1866. sz. Jeapersen-féle feladványból tévedésbőB 
kimaradt: Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

KÉPTALÁNT. 

A "Vasárnapi Újság» 47-ik számában közölt 
kép ta l ány megfejtése : Igaz történet. 

H e t i n a p t á r , deczember hó . 

Xap KathoUlcus es protestáns 

I. fi 2 Leokadia 
H. Melkiades 

lljK. Damazpp. 
12,8. Szinesz 
13. C. Luczia 
ll.P. Szpiridion 
15 S. Valérián 

fi 2 Joakim 
Judit 
Damaz 
Szpiridion 
Lucza 
Nikáz 
Valérián 

27 B 25 Perzs. J 
28 Uj István 
29 Páramon 
30 András ap. 

lDeez.Nahnm 
2 Habaknk 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 3Szofoniasz 
••Mi á l tnú . ® Holdtölte 12-én 8 <5 

Oörög-Orosa Izraelita 

46. 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 8. Vaj. 

este. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g G . (cs. kir. udv. szállító) s e l y e m 
g y á r a Z ü r i c h b e n , a pr ivát megrendelők lakására 
közvetlenül szállít: fekete, fehér és színes selyem
szöveteket, méterenként 45 krtól 11 frt 65 krig, 
póstabér és vámmentesen, sima, csíkos, koczkázott 
és mintázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 ktt-
lömböző minőség és 3000 különböző szín s árnyalat
ban). Minták postafordulóval küldetnek. Svajczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. (1) 
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Leg jobb é s l e g h i r n e v e s e b b 
p ipe re h ö l g y p o r 

L a 

* 
V * C H . FAY, 

P A R I S — 9 . r u e de U Pi 

ssMalffw Mlffr 
• (••ÚTTAL ViariTVI 

ILLATSZERÉSZ, 

*~jé*£ ttputf tri*'* der/e/t * - -mm 

Hasznos karácsonyi ajándék 
fiúk és leányok, 

-va l amin t a r a j z o l á s n a k m i n d e n b a r á t j a s z á m á r a . 

D i k a t o p t e r S c h w a r z és E p p e r s szabadék . 
f0~ E l s ő , i g a z á n h a s z n á l h a t ó r a j z - k é s z ü l é k . ~ V 9 

Lehetővé taszi a kéznek minden, nem 
talán elsötített, sík vagy görbült rajzfe
lületen, a kép világos láthatósága mellett, 
a rajzban teljesen gyakorlatlannak, s >t 
gyermekeknek is, a szabad kézi rajzolást, 
esetleg festést is, eíörajzok, fényképek, 
minták, monogrammok, plastikai tárgyak, 
virágok, épületek, tájképek után; küiön-
bózö nagyságban és p o n t o s t á v l a t 
szerint, eg" szerű kezeléssel, ü v e g l e n 
c s e n é l k ü l , e z ü s t t ü k ö r - r e f l e x által. 

Á r a o. é . f r t 5 . 5 0 . 
— K é p e s t e r v e z e t ingyen.— 

Szállítja utánvét mellett, a szabadék tulajdonosa: 

Schwarz Rudolf, technikai és gép-üzlet, 
B é c s , I I I . , l í e í s n e r s t r a s s e 4 1 . 

Érek óta kipróbált, fajdaloincsilliipitó házi szer 

Kwizda-féle küswényfolyadék. 
I Köszvény, csúz és idegbajok ellen. 

Kwizda-féle 
| Vi palaczk 1 frt o. 

Kwizda-féle 
I 

1 
köszvényfolyadék 
Va palaczk 60 kr7| 

köszvényfolyadék 
Kapható minden gyógyszertárban. 

Kwizda-féle ktaényfolyadéL 
- • * > v 

Fiiletét: kerületi gyógyszertár Korncnbnrgban. 
— » 
Magyarország i főraktár T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertára 

B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 5668 

Fontos gyomorbetegeknek! 
a B a r e l l a P . F . W.-féle 

Világi gyomor-por. 
M T K i t ü n t e t v e . P a r i s 1889. Genf 1889. Brösse l 1891. 
M a g d e l u r g 1893. B é c s 1891. L o n d o n 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n y ű v e l haszná l ta t ik m i n d e n n e m ű 
g y o m o r - b e t e g s é g e k e l l e n , m i n t ! g y o m o r g ö r c s , 
g y o m o r s a v , é g é s , ú g y s z i n t é n v e s e - é s h ó l y a g b a j o k 
n á l , m e g s z ü n t e t a z o n n a l m i n d e n n e m ű fájdalmakat . 

H o g y m i n d e n k é t e l k e d é s n e k e le jé t v e g y e m , i n g y e n , 
csak a p o r t ó m e g t é r í t é s e e l l e n , kü ldök m i n t á k a t ! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
B e r l i n S . W . -r> T P T A 7 T 3 A " D T P T T A 

francz ia orvos i társu la tok fapja. 

Raktár Budapesten Török József gjógjwert. Király-utoza, 

±m±±±±t±m*±<*m 
Nem a reklámnak, hanem a sok ezer ember általi 

személyes továbbajánlásnak, — a kik a 

RlcMeMéle Tiűst. capslol oow. -/ 
(Horgony- Pain-Expellert) 

az utolsó 35 évben jó sikerrel használták, — köezen-
heti ezen igazán biztos hatású háziszer nagy elter
jesztését és általános kedveltségét. Ki a Tmet. eopsici 
comp.-t (Horgony-Pain-Expellert) köszvénynél, czúznál 
(tagszaggatásnál), keresztcsontfájásnál, fej- és fog
fájásnál, csipfájdalomnál, fájdalomcsillapító bedörzsó-
lésként alkalmazta, abból egy üveget mindig készlet
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél is, mint leve
zető, elhárrté szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak 
bizonyalt haziazernek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 
70 kr. éa 1 fct 20 kr. üvegenként — Kapható a 
gvógyszertárakban; B u d a p e s t e n Török 
Józmmf gyógyszerésznél. — Csak a „Hor-
|ony-vedjegygyel ellátott üvegek elfogadandók. 

Ricuter-féle gyár Rudolstadtban, ThüriDg. 

Varjú és Társa 
cs. és kir. szab. hangszer-ipar 

Budapest, VHX, József-körút 20. 

1 Jf 

\\\\ /fíK 

N _ W l 
^ s - . w <sjíí§Ky- B? 

Ajánlják Baját jíyirtraányu 
hangszert-ikft, HHflnfl—> az 
általuk feltalált szab. 

CZ1MB.ILMAIKAT, 
továbtiá karmunika, h e g e d ű , 
f u v o l a , rt/1. - t>, vala
mint azok ulkntnw, it, iiuNrk 
2 0 s z á z a l é k k a l elesóvtok, 
m i n t b á r h o l . 

fmwilémth elfiti/iidtatiwk 
».* httsztuitt hanyazerrk l#> 
c.tii-ltetiirk. H M 

A « F r a n k l i n - T á r 8 i i l a t n kiadásában Budapesten 
megjelent a következő n a g y B6£yed ré t f i i ü u s z -

t r a l t i l i s / m i i : 

GYULAI P Á L 

KÖLTEMÉNYEI 
R o t h f e l d n é H i r s c l i N e l l i 

1 4 f é n y m e t s z e t ű i l l u s z t r á c z i ó j á v a l é s 
s z á m o s f e k e t e k é p p e l . 

Atlaszra nyomatott czimképü diszleötésben. 

A r a 2 0 f o r i n t . 

Ne 4711. 

Eau de Cologne 
(arany08-kék ragjegy) 

Miilhens Ferdinándtól, Kölnben. 
A l e g j o b b czég-nek 

elismerve. 
Készletben majd minden 

finomabb illatszer-üzletben. 
Nagybani raktár 

Bécs XII2, RudoIfsgasseNr56a 

A Frankl in-Társulat k iadás i 

b a n Budapes ten megjelent é s 

k a p h a t ó : 

Uj fali naptár 
az 1895. évre. 

Egy egész ir, i n 20 kr. 

BERKETZ ISTVÁN 
selyem- és sxőr-ruhakelme festő 

vegyileg mosó és tisztító üzlete, 
B U D A P E S T E N . 

Üzlet: II.. Belváros, rózsatér 3. sz. Gyár: IX, Ferenezváros Kinizsy-uteza 14. 
W Vegyileg fest, mos és tisztit mindennemű ruhakelméket részben és egészben is, 
névleg: selyem crépe, atlasz, terno, cachemir, delin fehér vagy bármily színes kel
méket, szőr és félszőr szöveteket stb., posztokat, butorkelméket függönyöket, csip

kéket és aprosáeokat, a lehető legolcsóbb árért. 5806 

I T E R T É S Z T Ó D O R müipari újdonságok tára 
B u d a p e s t e n , 14 r l s t ó f - t í r . 

Kiállítás a karácsonyra megjelent ajándékokról már I Irton alól 200 írtig. 
Csinos tombola 

nyereméuy tá rgyak 
Ossicállilüsa 5 írttól 

fölfelé. 

A • Franklin-Társai at< kiadásiban 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A huszadik század 

szocziál-politikájának 
történelme. 

Irta Králitz Lajos. 

Ara fűzre 80 kr. 

UJ .»<1»7<T0 t«Ulm»nT<ik a ház 
tartán if imirm. I r ó k é n l e t 9 
fr!<M (ii f r l i n . D o h á n y z ó k é s z 
l e t 8 frt' l ÍW frt g. K e l e t i n 
d ia i • z o b a d l a z a k . L u n n 
b ú t o r o k . B o o o o o fe.ll- é a 
k a n d a l l ó ó r á k . Uj képet 1 hí
re, mlirének utAn. H á r m a a 
t o l l e t t e t ü k ö r 8 '.ttol -tnf.tii;. 
T « a a s z t a l o k , t e n f ia tök . 
a l i k a r t r á m á k i.:'.o-tM Ja-
p á n l a p a n y o l f a l a k . F e a z f t -
i e t e k éa a t e n t e ' t v í z t a r t ó k . 
1.50 20 frlle. A l b u m o k bör-
k ö t é a b e n M > tn f i t . V a i r ó -
é k a z e r - k e i t y f i s z e k r é 
n y e k , C.fno. kit aiánd»Vi niri-
p e « t á r g r y - k P é n z t á r o z a 
z o " r,,,ez b e t é v e ; 1 irt. T?e-
r e d e z e t t v a r r ó é a t o i l e t t e 
n e r e e a a ^ l r e k . V á r t á i z l o 
vafr ó- é a é s m á s s p o r t 
d laz - t á r g y a k , F l ó b e r t - B-e-e^^Bsj^BBKsj 
p n a k a 7 ft"l- V a d á s z - f e g y v e r e k é s R e v o l 
v e r e k . B á l i é a h a n e r v e r a e n y l e g y e z ő k 
S i s z n a p t á r o k v a l ó d i b r e n z figurák 1 40-tól. 
Csillogó, ragyogó, fényes karácsonyfadíszek 
Biatonfigl v»« kar i - f inyU állTány Í.511. EzSat n á l , 
rezgő estllag tneut ia 40 krtól 1.S0. Szlnea f ivgeo-
:yók darálja 6.10 éa 30 kr. Ragyogó p r ; m l - a fa 
h.gyare 15, 35 krig. L e b e g d a n g y a l o k az 1 g ikra 
mozgó a árny.kkai 40, 60, l - 6 frt g. Tréf.a mozgé
kony m>jom 10 kr. 20, S0 kr. Callogó gyertyatartók 
tanárja 40, 60, Ti kr. Eléctaetetleu aabeat hó, a fara 
rsórható 50 kr. Lampionok darabja 10, 20, 30 kr. 
Kagyogó arany és ezBat r e g g h a n n a t 20 kr. 
Araay, esBat éa ailnea hajszál 4u kr. Dióaranyor.ó 
éa eitatö.ö fost 10. Arany éa rnbineea l l lagok 
20—60 krig. Felnyitható arany diók dbja 10, 4o kr. 
E z e r f é l e b o n b o n l é r e k darabja 5, 10. 15, 20—50 
kral Barm&toaitó por 10 kr. Gyflngyaodrony a tár
gyak felerósitfFéhes 10 kr. Sxlnea viaszgyertyák 
iiiczatja 20—40 krig. K e n a l a s a n c e - g y d t y á k 30 
darab 60 kr. Szesráeriós gyertyák a fan egyszerre 
gyntnak meg, taezatja 42 kr. K a g n e s i o m s o d r o n y 
vakító fénynyel ég, egy boríték 10 kr. BesgS 
arany és ezOat SsUkOa SO kr. Bagyofó pillangó 
10 kr. Araay éa ezüst halacskák 8—15 krtgJOaereaa-
nye párja 10 kr. Ragyogó ezOat gsirlasd 2 mtr 20, 
40 kr. Ui l C-i l l is i l i fenyodoboi 6 kr. Bethlenem 
8—10. Hagv rezgS csillag a fa begyére 80 kr. 
Csillámló Ártok tucza Ja 60 kr. Jégcsapok 10 kr. 

•jjaaT* Czélszerű egy fának teljéi feldíszíté
sére u i t t elősorolt tárgyakosi egy égési 
összeállítást rendelni, melyek j , 10,15 és 20 

írtért kaphatók. ""*•• 
K s d é l y d e r U f tréfái meglepetés tárgyak 
alakú dobosok Attrapok ajándéktárgyak elrejtésére. 

V n U t t t ó i s t a n u l m á n y o n 
g y érme k Ját f k o k . Terhetlen, 
m i h tó baba 70 krtól 4 frtig. 
Divatosan öltöztetett haha 80 
krt 1 20 min- „ B a b a t ü n d é r " 
papa m.ma hívó baba 2 írttól 6 
flrtig. Diazes koffer t abáral éa 
oltözi'kkol 1.10—SO frtlg. Taka-
léktüzlmly 50 kr 10 frtig. Kony-
hacdény 20 krtól 5 frtig. Por-
czelian service 80 kr 4 frtig. 
Ki - var' • gép használbató 8 frt. 
Trombita 30 krtól 8 frtig. Kard. 
dob, c-ákó, puska e yött 8 frt, 
Cziak n ik 25 krtól 6 frtig Erős 

fakeed 1.20— 8 frtig. Gépezet a mozgójáték 00 
krtól 25 frtig. Fntó e/ér 60 kr. Berendezett lttálló 
2 frtól T frtig. Vaintl vonat 50 krtól 9 frtig. Képes
könyv elpus/.ti'hatlan 1 frtól 8 frtig. Zenélő dobos 

u kr. 1.80, 2.80. Delejei u n ó állatok 25 krtól 
2 60-'g. Hegedű 1.40. Baba bntorok. Nyomda á frtM 
14 fr.ig. Fiu-bicikiy 9.50—14 frt, Koezkarakó-já-
ék 6 képpé 1 60 krtól 8 frtig. Am -rikal préselt betű 

játék 60 kr— 4 frtig. B ű v é s z k é s z l e t 60 krtól 20 
frtiit. Lombfűrész készlet 4 fi tói 15 frtig. L a t e r n a 

a g i k a 80 krt I 20 frtig. T e l j e s t o r n a k é s z 
l e t e k , ajtó közé minden csavar nélkül alkatiras-
haó 9.S0t 10, 50 F r ö b e l J á í é k a z e r e k Fec kendő 
festészet 1.80—5.50-ig Művirág kéizités 50 kr. 
Kichter-fóle épitö iskola kövekkel 80 krtól 1T frtig. 
•Sivító gurami játékszerek 40 krtól 2.50. Zenélő bo-
bócz-caOrgö 8 frtól 10 frtig. Mágikus képek 40 krtól 
1.80-ig. Ariston senélö-S'ekrény 6 zenedarabbal 80 
frt Uj I BSymphonion- svájrzi zenéld sz.krény 6 frt. 
„Lyraphon- 6 érezkottáv.l 6 frt. .Helykon" 6 kottá
val 8.40 sArioaa 18 frt. T r s s s j á t é k o k . Halma 
két vagy négy személynek 2.50, 3.20. Tombola 60 kr
tól Lutri 80 krtól 5 fr. ig. Lóverseny 80 kr'ól 8 frtig. 
Lóverseny óramüve 3 frt 20 frt. Várostrom 1 frt 8 20. 
A vtf egyszeregy 1. Harang éa kalapács 40 krtól 4 
frtig. Oo-bang, chlnai elmés társasjáték 80 kr. 2.60-lg 
Tlioli 8.60—10 f tig Dominó 1.30-8 frtig. Sakk
játék 2 80—10 frtig. Réversi 90 krtól 9 frtig. Tidd-
ledy Wlnks 75 kr. 1.50. E o r c a o l y á k . Ba'ttaz 3 
frt nikelirozott 8 frt. Jacksoa Hanes • frt. Ro-
bonezy .Celambus' korcsolya TJO—eVML AsssUes 

1 ibcssklé védd astj L t á U é á 

megrendelést kéretik I s s j s s sekitdeni. 
Meg nem felelőt visszavesx, 

EERr ÉSZ TÓDOR. 
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Tiszta nickel-főzőedények. 
Ezen látbafó bejegyzett | 2 £ | védjegygyel ellátottak 

5958 j ó t á l l á s *%%$? m e l l e t t . 

T i s z t a n i c k c l b ő l előállítva és elpnsztithatlanok, miután egy ilarabból préseltet-
n e k ; a nickel keménység és tartósság tekintetében az aczéllal azonos. Még vigyázatlan 

kezelésnél is, ha üresen az izzásig a tűzön vannak is sértet
lenül maradnak. A n i c k e l e d é n y e k e t b e l t t l n e m k e l l 
c z i n e z t e t n i , mégis ellenáll mindennemű savnak. N e m bír 
e g é s z s é g e l l e n e s t u l a j d o n o k k a l mint réz, érez, melyek 
könnyen oxidálódnak és a különösen veszélyes penészt 
(Grünspant) befogadják. 

A t i s z t a n i c k e l e d é n y e k b e a a f ő z é s k ö n n y e b b 
mint minden más edénynél, tartósságuknál fogva, valamint 
a gyakori költséges czineztetést leszámitva, m e l y ezen edé
nyeknél elesik, idővel olcsóbbak a réz vagy bármely más 
edényeknél, és bármily használhatatlan állapotban, 3 írtért 
kilónként a fennti gyári jegygyei ellátott edényeket vissza
cserélem. 

Tiszta nickel főzőedényeim több mint 10 év óta ki 
vannak próbálva és nemcsak t ö b b c s . é s k i r . k o n y h á 
b a n és nagyobb számú e l s ő r a n g ú s z á l l o d á b a n , s z a 
n a t ó r i u m b a n vannak használatban és mindennütt a-leg-
jobban beváltak. 

Miután tiszta nickel edények helyett többször 
nickellel bevont vas edények áruitatnak, tisztelettel 
bátorkodom f e n t j e l z e t t v é d j e g y r e k ü l ö n ö 
s e n f i g y e l m e z t e t n i . 

T i s z t a n i c k e l e d é n y e i m raktáraimban 
B U D A P E S T : Főraktár Váczi-utcza és Kristóf
tér sarok. — B é c s b e n : Wollzeüe 12, Graben 12, 
Bognergasse 2, VI., Mariahilferstrasse 19/21, — 
P r á g á b a n : Graben 37, — valamint Ausztria-
Magyarország nagyobb házi- é s konyhaedény-raktá
raiban kaphatók. A legközelebbi bevásárlási helyek 
utáni tudakozódásokra készséggel válaszoltatik. 

Egy darabból pr galvc — Átméret 
6—10 cm. Tartalom '/»— 43 literig. 

Egy darabból préselve. Átméret 9—48 cm 
Tartalom •/»—34 literig. 

BERNDORFI FEMARU-GYAR. 
K r u p p Ar thur , Berndorf. Alsó-Ausztria. 

Főraktár: B u d a p e s t , IV . , Váczi-utcza é s Kristóf-tér s a r o k . 
Ismeretes a l p a c c a - e z i i s t a s z t a l - k é s z l e t e i m e t , e v ő - e s z k ö z e i m e t , a s z t a l 

é k e i m e t , k a r o s g y e r t y a t a r t ó i m a t , t é a - és k á v é - k é s z l e t e i m e t stb. stb. a 
a legjobban ajánlhatom. ttf Képes árjegyzéket kívánatra bérmentve. ~9& 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. kerület, Singerstrasse 15. szám alatt „zmii goldenen Reiehsapfel" 

vértisztitó labdacsai 
m e l y e k e t a z e l ő t t . E g y e t e m e s l a b d a c s o k > - n a k n e v e z t e k jogosan megér
deml ik ez utóbbi nevet, mive l ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
kitűnő hatással . Ezek a labdaosok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke
vés olyan család van, m e l y egy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő házi
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat házi szernek különösen a m a bajok 
el len, me lyek r o s s z e m é s z t é s és s z é k r e k e d é s által támadnak, u. m . : e p e k e r i n 
g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y ö n g e s é g , f c l f u j ö d á s o k , az agybanfvaló v é r t o l u -
l á s o k , a r a n y é r eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös jó hatással 
v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s 
f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe , fájdalmat nem okoznak és így 
a leggyöngébb, betegek és gyermekek is biavást J>evehetik. • 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítat lan minőségben 
kaphatók az <arany birodalmi almához» czimzett gyógyszertárban Bécsben Singer
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 2 1 kr. 
o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül ; bérmentet len után vételi 
küldésnél 1 frt 10 kr. E g y csomagnál kevesebb n e m küldetik el . 

Az összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együt t : 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 c somag 2 frt 30 kr., 3 cso
m a g 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 20 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — Ezenkívü l m é g mindennemű megbízások elfogadtatnak s a 
leggyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az .arany birodalmi a lmához , czim
zett gyógyszertárban: Bécs , Singérstrasse 15. sz. A. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á i r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s s z i n b e n v a n n y o m t a t v a . B a k t á r B u d a p e s t e n , T ö r ö k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . a . 5962 

j Bicliter-féle Horgony-Köépitőszekrenyek 
£ mint azelőtt páratlanok a maguk nemében; három 

éven felüli gyermekek számára a legkedveltebb ka
rácsonyi ajándék. Olcsóbbak mint bármely más játék, 
mivel sok éven át eltartanak és még hosszabb idő 
múlva is kiegészíthetek és nagyobbíthatok. A valódi 

Horgony-Köépitőszekrenyek 
az egyedüli játék, a mely valamennyi országban 
osztatlan dicséretet talált , és mindnyájak által 
a kik ismerik, meggyőződésből továbbajánltatik. 
A ki ezen, a maga nemében páratlan játék és 
foglalkoztatószert még nem ismeri, az hozassa 
hamarjában az alant jegyzett cég által az uj, 
gazdagon illusztrált árjegyzéket és olvassa az 
abba nyomtatott felette kedvező bírálatokat — 
Bevásárlás alkalmával határozottan: Richter-
féle Horgony-Kőépitőszekrény kérendő és ; 

minden egyes szekrény Horgony gyárijegy nélkül, mint nem valódig keményen 
visszautasítandó; a ki ezt elmulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű utánzatot 
A valódi Horgony-KSépitöszekrények 35 kr.. 70 kr., 8 0 kr., 5 frt és magasabb 
áron — > • a f inomabb já t ékazer t ia l e t ekben k é s z l e t b e n v a n n a k . * < — 

o U i - - ^ Richter-féle Türelmi játékok: Columbys tojása, Villámhárító, Haragtörő, 
Gondűző, Pythagoras stb. Az aj füzetek, kettős játékok felette érdekes feladatait is 
tartalmazzák. Egy játék ára 35 kr. Csak a „Horgonynyal" ellátott játék valódi! 

Bichter F. Ad. és társa. 
In -tm •» E1"8 0 M t r - m » B 7 : esásx. és kir. subadalm. kStpitSszekrenr-R-jár. 
^ Witn, I.yibelnngeng»<ise4. Rudolstadt NOmfcsrg. Ölten, Rotterdam. London E.C.. New-York. - B 

GANZ ÉS TÁRSA 
7ASÖNTŐ- ÉS aÉPaYÁR-RÉSZV.-TÁESüLAT 

BUDAPEST. 

Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- é s fémöntvényehet 

építkezési és gépészeti czélokra v izvezető csőveket , sai-

vattyúkat, lecsapoló é s öntöző-zsil ipet, készülékeket a 

belvizek leeresztésére . — A helyi viszonyok szer int azer-

kesztett turbinákat, ór lőhengereket kéregönte tn hen

gerekkel é s malomberendezés i czikkeket. — Zsi l ipeket 

bármily nagyságban és bármi ly rendszer szerint. — Alag-

esöveket, zárkészülékeket, cső- é s kapn-zsi l ipekhez, 

czölöpverő gépeket , anyagszál l i tó kocs ikat . — Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy ké t henge r re l és minden-

5619 n e m ű zúzógépek. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megje lent és k a p h a t ó : 

K I S F A L U M 

K I S F A L U D Y SÁNDOR 
MINDEN MUNKÁI. 

N e g y e d i k k i a d á s . Kiadja N y o l c z k ö t e t . 

A N G Y A L D Á V I D . 

— A költő acsélmetszetű arczJcépével. — 

Á r a f ű z v e 1 2 f r t . V á s z o n b a k ö t v e 1 5 f r t . 

KISFALUDI , 

KISFALUDY KÁROLY 
MINDEN MUNKÁI. 

H e t e d i k b ő v í t e t t k i a d á s . — A k ö l t ő a c z é l m e t a z e t ű a r c z k é p é v e l . 

Sajtó alá rendezte 

BÁNÓCZI JÓZSEF. 
H a t kötet. — Ára fűzve 8 frt. Vászonba kötve 10 frt. 

CALDEKONI ÉS TÁESA 
IV., Kis hid-uteza 8. BUDAPEST, IV.,Váczi-utcza 30. 

Ajánlanak legújabb salon-lorgnet teket , 
or rcs ip te tőket és szemüvegeket , színházi, 
katonai, vadász és tábori látcsöveket, mezei és 
uti távcsöveket, nagyító üvegeket , gór
csöveket, finom sálon Stereoskopszekré-
nyeket , varázslámpa és fátyolkép-készü
lékek, díszes kiállítású anero id légsuly-
mérőket , t e r em- és ablak-hőmérőket , 
iskolai és svájezi ra jzszereket , ka le i -

doskop, lépésmérőket , másodpercz-
muta tóka t , me t ronómoka t . 5975 

Fényképésze t i készülék hölgyek, 
turisták, festőművészek stb. számára. 

SS- Képes árjegyzékek kivonatra 
bérmentve állnak rendelkezésre. 35 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
CERO ADOLF 

c z i p é s z - m e s t e r . 

B U D A P E S T , 

V . , F Ü r d ő - u t c z a 2 . s z . 

A j á n l j a k é s z í t m é n y e i t 

fájós lábakra 

c s . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó . 

Budapest, váczi-utcza 23, a nagy Kristófhoz ez. házban. 
Kész férfiruhák a legchísabb vállasztékban. A készít

mények elegáns, tartós és jutányos voltáért, valamennyi 
világkiállításokon a legmagasabb érmekkel kitüntetve. 

Vízhatlan eső köpeny, g'nmml sárcs ipő és ozizmák. 
Sebészet i műszerek és kötszerek stb., 
torna- és testedző szerek. 

l inó leum szőnyegek. 
Sebészet i , műszaki és pinczegazdászati 

á r j e g y z é k e k kívánatra bérmentve. 

„Toronyórát" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
Mayer Károly L. 

I-s5 magyar gti-óragrára 
Bndapesten, VII., Kazlnczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, koltségjegrz. bérm. 

KERTÉSZ TÓDOR. 
M ű i p a r á r u k t a r a . 

Kunstgewerbliche Geschenks-
Gegensü de. 

Magas in des Noureautes indus-
trielles. — Fancy Goods. 

B u d a p e s t , K r i s t ó f - t é r 
(Gróf Teleki palota). 

Gerson Anna asszony 
BUDAPEST, 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

Újdonságok 
remek szép csipke Mus-beu. 

C s i p k e - g a l l é r o k , 
j a b o t t o k , s z i i i h á z i f e j -
k ö t ő k , v a l . f r a n c z i a l e 
g y e z ő k , d i s z k ö t é n y e k . 

Pfeiffer Dezsőnél, 
V á c z i - n t c z a 2 2 . 

Nemzet: szálloda épületében. 

Helyiség-változtatás. 
Van szerencsénk a t. ez. 
közönségnek tudtára adni, 
hogy üzleti helyiségünket 
Teréz-körú t 5. sz. 
alá helyeztük át. 

Mély tisztelettel 
Ohm és Simon. 

STOWASSERJ. 
h a n g s z e r g y á r a 

Budapest, II., Lánczhid-u. 5. 
• rí. él kir. htdureg .zallltój*. 

M i n d e n n e m ű h a n g 
s z e r e k é» a l k a t r é s s e i k . 
Igazi tások a legpontosab

ban eszközö l te tnek . 
íijrt/i/xrlc kivtinati-u iiiuff"' 

Legrégibb czég e szakmában 

Magyarországon. 

Türkéi és Schlesinger 
F é n y k é p é s z e t i 

c z i k k e k g y á r i r a k t á r a , 

B U D A P E S T E N , 

I V . k e r . , K á r o l y - u l r / . i i 
K á r o l y - l a k t a n y a 4 . s z . 

b o l t . 

Á r j e g y z é k k í v á n a t r a 
b ó r m e n t v e k ü l d e t i k . 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

A 82,502/11. sz. rendeletben a magaskormány részéről ajánlva 

Ttízi fecskendők 
t ö k é l e t e s v e n t i l r e n d s z e r r e l (központ i fém-vent i lek 
e g y conusban e g y e s í t v e ) . Különlegességek, községek, 
tűzoltók és gyárak részére, t ű z o l t ó s z e r e k minden 

nemben, anihilatorok, 
kender- és spirál-töm
lők, felszerelések tűz
oltók számára,sisakok, 
övek, stb., szab. létrák, 
építési és kntszivaty-
tyúk, mindennemű ar
matúrák, gőzfertőtle-
nitők, szerszámgépek, 
jutányos árban j ótállás 

mellett kaphatók 

t f i z o l t ó s z e r - ó s 
g é p g y á r - r é s z v é n y - t á r s a s á g n á l B u d a p e s t e n . 

Gyár: Külső váczi-öt 95. — Mintatelep: Teréz-körnt 36. sz. 

Kinek van szeplője? 
vagy bármi folt, v a e y pattanás az arczán? Az teljes biz
tonsággal fordulhat annak el tüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r o z b ő r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e sz i . — 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

i VEI. ~ 

A «Fr*nklin-TársuIat« kiadásában Budapesten megjelent'*• minden 
könyvárusnál kapható. 

HATÁRIDŐ-NAPTÁR 
az 1895-dik évre . 

mindennemű hivatalnokok, ügyvédek, jegyüők, orvo

sok, gazdatisztek, utazók és üzérek számára hasznos 

jegyzetekkel és 3 6 6 üres lappal ellátva, irópapiron. 

Á r a v á » z o n k ö t é « b e n 1 f r t 2 0 k r . 

y K 
H a l a d á s v e r s e n y 
k é p e s s é g , 1893. ipar-
egyesületi ezüst érem

mel kitüntetve. 
* * 

y X 
P o n t o s j a v í t á s é s a 
j ó m u n k á é r t 1896. 

iparegyeBÜleti ezüst 
éremmel kitüntetve. 

Hevesi Balázs 
utóda 

HAMUI M M z o n g o r a - g y á r o s . 
1 8 9 1 . állami kedvezményben kitüntetett. 

Budapest , Koronaherczeg-utcza 10. 
Ajánlja kitűnő minőségű, legelső tanároktól elismert, 

5 r hangverseny-zongoráit. 5̂2 
Rövid s z á r n y - z o n g o r a és legrövidebb M i g n o n -
z o n g o r á k , vasszerkezettel. Szintén v a s s z e r k e z e t ű 

c z i m b a l i n o k kaphatók nagyobb választékban. 

« r Javítás elfogadtatik a legelőnyösebb feltételek mellett. 
Az állami iskolák részére gyáramból vásárolnak. 

Fontos hölgyeknek! 
Van Bzerencfém a t. hölgyvilág tzives tu-
domásérA hozni, miszerint kizárólagosan 
c s a k szakavato t t női k í szo lgá la t ta l he
re i'nézett h ö l g y - t e r m e m e t B u d a p e s t , 
Főherczeg Sándor-ntcza 1 2 . , I. em., 

alá helyeztem át. 
EéezittrttBek pontos méretek szerint: 

Haskötők, köldök- és minden egyéb 
sérvkötők. — Ú j d o n s á g ! Has tar tó 
fűző: vándor-vese , köldök-és h a s s é r v 
ellen. Kiegyen l í t é sek a tett ép formázá
sára, aczél nélkül. Orthopédiai fűzők stb. 

Ugyanitt nagy raktárt tartok: Görcsór 
e l l en i gnmmi harisnyák, — valódi fran
czia gummi érők, — fecskendők- és irri-
gátorokból, valamint a betegápoláshoz 
szükséges ösfzes tárgyakból. 
— K i v á l ó p o n t o s k i s z o l g á l á s ! — 
M é r s é k e l t á r a k ! — Kiváló tisztelettel 

KELETŰ, a és kir. szab. kötszerész. 
F ő U z l e t : B u d a p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 1 7 . 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Szőnyegek, 
róezok, viasz-parkéták és linóleumok 

legnagyobb választékban kapható* 

KUNZ JÓZSEF és TÁRSA 
m . k i r . s z a b . n a g y k e r e s k e d ő k s z ő n y e g - r a k t á r á b a n . 

BUDAPEST, V. kerület, Erzsébet-tér 11. szám, 
flók-üzlétek: P e b r e c z e n b e n é s N a g y v á r a d o n . 

Lényegesen leszállított árakon. 
Futó-szőnyegek 

maradékok 

Mandula futók —.22 , —.30 , —.40 kr. méterje és feljebb 
Kokosz « —.50 ,—- .70 ,—.90 . . . . 
Tapestry « 1.—, 1-25, 1.40 < « * • 
Brüsseli « 1-— 2.—, 2.70 . . . . 
Nyírott « 3 . — , 3.50, 4 .— . . . s 

készletekből 
visszamaradt } 

Kész varrott szőnyegek 
egyes asztal-teritők. 

. ágy ter i tők . . . 
2 . — frttól feljebb 
3.50 t < 

arányos 

hossz aságban 

140 ctm. széles 2 lapból varrva 
210 « « 3 « « 
280 . « 4 « « 
350 « « 5 • « 

frt 5.50 és feljebb 
. 10 .— . . 
t 18.— . . 
. 30 . . 

Franczia butor-crep 1 — előbb 1 frt, mos t csak frt —.60 kr. méterje 
Imitált flanell-takaró— t 4 « « t t 2.60 « darabja 
Valódi « « ' * / » • %« 6 « « • ; ' • •* *•— • * 

t < < 7.50 t . 10 
S z a t i n - é s s e l y e m p a p l a n o k d ú s v á l a s z t é k b a n . 

Egyetem-ntOía 4. szám). 



Elő reklámok 
csakis a Herz Mór-íéle 

mr nagy ^? 

parti-áru 
üzlethelyiségekben 

(Budapest, Deák-ntcza 7 9.) 
történt bevásárlás után kelet
keznek. Ide különös előszeretet
tel ajánlja egyik hölgy a mási

kat partiáruk beszerzésére. 
A mennyiben ezen nagy parti
áru helyiségek folyvást növekvő 
számos látogatásban részesül
nek a vevőközönség részéről, 
teljes bizalommal van min
denki, hegy itt az alkalmi vé
teleknek egyedüli forrása, a hol 

főkép 

csődtömegekből 
eredő áruk valódi partiárak 
mellett nagyban és kicsinyben 
is eladásra kerülnek; épugy 

most is egy 

£ tömegből £ 
eredő nagy parti 

selyem-ruhakelmék 
gyors pénzreálizálás végett ki
csinyben is, eddig még nem 
volt partiár mellett lesznek túl
adva, melyek körülbelül 2000 
vég, csíkos, koczkás és másféle 

mintázott 

selyem-foulard, pongis, surah 
ós selyem-merveilleuxből áll: 
11. osztály tartalmaz ídtiiSS. 

m o s t a n i part iara . i i 
métere... . . . <S\ k l \ 

* II. osztály tartalmaz£KIM!S 
m o s t a n i part iára (|A L _ 

! III. osztály tartalmaz £ ^ ^ S 
m o s t a n i part iára I |W f r é 160 frton feiüli 
«8M»k 1»IÖ i n , vételnél 5° . «m-
getftn^ny. M i n t á k I n g y e n ó s b é r m e n t v e . 

* Tiszta selyem suraü gjJSsg^ 
|Í*> hr I»m*t«l iMlókn»k 50 mtrtől KA U_ 
» d » l . ferjebb osak . :_. ->" hl.. 
nehezebb minőség, minden szin' méterje 8 0 k r . 

*• Tiszta selyem Merveilleux 2££itt 
minőség méterje H » kr . | ,)A ! . „ minden 
S z í n e s n e h é z m i n ü s é g \,UV h\» létetó 
színben. N'öi ruhákra partiban. 

* Selvem pclnche iSSt^Afi 
minden színben, 47 cm. széles, méterje ezelőtt 
5.10, m o s t | fri a z a z e g y 
c s a k o . é . 1 II1 for in t . 

Valódi mosóbarclientek" 
térje 

kicsinyben 
le 20 

feljebb csak 16'/f k r . 

8. 

JA I , . I s m é t e l a d ó k n a k 200 métertől 

mosó, 
min-Valerie Flanell Barcheot rv

e
aS 

ták kicsinyben Í)A t n I s m é t e l a d ó k n a k 2 0 0 
méterje csak 4 " • » . m é t e r t ő l f e l j e b b m é 
t e r j e ÍO kr. 

••'• Őszi divatú női ruhaszövetek, 
d u p l a s zé l e s , r e m e k m i n ő s é g ű , ezelőtt 
OO kr . , most 9 Q hr egész finomak meg
metélje csak wd 1 1 •• lepő jó minőségű 
dupla szélesek I fri >)\lir A(T e z m l n d ef? 
•Ali kr.-tól 1 I I I QO I I • l g nagy csőd
tömegből származik. 

* f«i posztó Mlgynihákra^SS^ 
d u p l a s / é l e s , mind őszi színekben gyári ár mé
terje l . O ő kr . é s m o s t J J lrAri adom 
p a r t i b a n csak * * hl VI l i s m é t 
e l a d ó k n a k legkevesebb -'0 métertől JA Irj, 
feljebb csak - ^ v hí. 

"Valódi gyapjuflanell aSS&'ffi 
cm. széles, 210 cm. hosszú, finom puha minőség 
és vastag, mint a bnnda, különféle szép színek
ben, s z í n t a r t ó , ezelőtt darabja fi frt a /»A 
m o s t c s a k . - — -•- — &»"" 
U g y a n o l y a n o k m i n t f e n t , csakhogy gyerme
kek részére s i k e r ü l t versse l , ' 95 cm.s ié les , 
150 cm. hossza 4 frt helyett 1 OK 
csak l'Otl 

* Letüzött paplanok ± t ? J S W £ 
kelő gyári czég teljes raktárait és csakis emiatt 
vált lehetségessé ez a valódi partiár és pedig 
egy selyematlasz letüzött paplan kitűnő minőség, 
legfinomabb vattával bélelve, tehát könnyű a 
súlyban, a l e g s z e b b s z i n e k b e n , 185 cm. 
hossza, 120 cm. széles, darabja ezelőtt 16 frt H KA 
m o s t c s a k i . W v 

'3- Atlasz cachemir letözött paplanok 
172 cm. hossza, 110 cm. széles, minden színben, 
ezelőtt darabja 8.75, 0 KA még nagyobb 9.50 
m o s t part i á r a helyett most csak 

4 . i n m i n d a n n y i p a p l a n o k a l e g f i n o m a b b 
>íiV f e h é r va t táva l t ö l t v e . 

<*• Rouge letüzött paplanok r^bóiö,rök 
rendes nagyságú, ezelőtti ára 3.80 frt, m o s t c s a k 

2 Egész nagynak ezelőtti ára 5 frt, tt KA 
» » mórt csak u,vv 

l e n t i p a p l a n o k h o z megfelelő p a p l a n - á t -
h u z a t o k , k i t ű n ő m i n ő s é g i t ór iás i v á s z o n 
bó l , d a r a b j a 4.50 helyett 1 OK 
m o s t e sak 

t«; \ « l ( r r . A n n i i n L beszegve, tiszta czérnavászon, 
'•'• l i l - \ lt |MUUh bőr-erős, legtartósabb minő

ség, zOő cm. hosszú és szélessége varrás nélkül 
155 cm., ezelőtt darabja Ü.iíO és most a nagy 
kelendőség miatt f - i I A" lesznek 
csak „ eladva. 

l»i. Matraezok, 
frt 5.50 

erős színes csiku grádliból csin-
vat tengeri fii (Seegras) ca 15 ko 

súlyban, ezelőtt 10 frt 
m o s t c s a k 
3 részben; ugyanaz egyrészes, kellő hossza- I KA 
ság- és szélességben, ezelőtt 8 frt, most osak l i t l " 

17 Valódi lószór matráczok ".fkoT" 
valódi czérnagrádliból 
3 részes Ila eselőtt 18 frt m o s t c s a k 11 
> • I-a « 22 . m o s t c s a k 1 4 . 5 5 
1 • < 15 > m o s t c s a k 1 0 és 1 2 

e g y c s ő d t ö m e g 
bő l , 120 cm. széles, 

r e m e k s z é p m i n t á k b a n , t i sz ta g y a p j ú , 
méterje ezelőtt 2.60, m o s t c s a k 9 0 k r . , minták 
belőle kívánatra ingyen. 

a legdivatosabb és legszebb 
mintákban, ezelőtt méterje 

48 kr. 

» Bourett butorkelme 

19, Bútor crépe, 
SO kr. 
m o s t c s a k 

Szükség által okozott eladás! 
20 í OTplítL' n W k ' bnndavastagságban, 

• . 1 ^ 1 ' MFIV, f e g y e n e z m u n k a , apró posztó
maradékokból összeállítva, remek szinekben ki
varrva, rendes ára 2 . 8 0 , mostan partiban csak 
Uh* k r • s m é t e l a d ó k n a k | A r i 
H V M . 25 darabtól feljebb csak IVO Kr . 

»• Szepességi vászon S * ^íru£ 
10 éa 11 frt. m o s t c s a k 5 . 5 0 é s 6 . 5 0 frt . 

» Tiszta czérnavásznak^rií;S?S 
c s a k frt 4.95 

*3- I H 1 ; ! S - Y . ' K / I M L t a r t o s » l e g j o b b m l n ő -
y i r f 0 , , , l W ' U , l , k »*K. 1 vág 30 rőfös, ezelőtt 
9.80 frt és 10.80 frt, m o s t c s a k 4 . 9 0 fr t é s 
5 . 5 0 frt . 

** Valódi rumburgnászDakr^X1 
54 rőfért, nagyszerű minőség, egész vég ezelőtt 
oO, 55 és t>0 frt, m o s t 2 1 , 2 3 és 2 5 frt egy 
szükség okozta eladás, illetve megvétele folytán. 

* Valódi ezérnakanavász, £££& 
legszebb szin- és mintákban, 30 rőfös K f-l 
végben, ezelőtt 9 és 10 frt, m o s t . . — v I T l 

26 í i l ifrOFlüL' e z e ' £ n á I a m ***** örvendenek oly 
v l l l I I u I l U h . nagy kelendőségnek, mivel ezekre 
egyik vevő a másikat ajánlja; méterje 1 3 1 s, 
141/*, 1 5 V , és 16V» kr.; ingekre 1 8 7 , kr.-tól 
3 5 krig, m e l y e k e z e l ő t t m a j d n e m k é t s z e r 
e n n y i b e k e r ü l t e k . 

27 Hi l lo - l i lKTaL gyönyörű szép, szivalakn, szé-
• U U l g u I l g ü n , les hímzéssel dnsan ellátva, 

vagy mellfacon, szintén széles kimzéssel díszítve, 
kitűnő minőségű óriási vászonból 6 darab K f—l 
ö s s z e s e n c s a k — — — — . . . V l f l 

•̂Kézzel hímzett liiilgyvászoningek 
teljes nagyságban a legerősebb hölgynek is meg
felelők, rendes ára 4 frt, m o s t a n i p a r t i á r c s a k 
f r t 1 . 8 5 .  

6 darab csak . . . . . . _ l . W V 

90. Hiilgynadrágok, legfin. hímzéssel J KA 
ellátva, 6 darab T.WV 

3i Férfi alsónadrágok, St.íSS^gj 
6 darab c s a k . . . 

franczia szabás, 32 Férfi alsó-nadrágok,,««.»«., 
33. 

gélyti övvel, 6 darab összesen 
t i s z t a l e n b ő l , f e h é r s z ü r k e 
46 cm. széles Ki 1 / , kr., 48 cm. 

széles n e h é z j ó m i n ő s é g , f e h é r - é s íYA V* 
f e h é r s z ü r k e méterje ___ . . . . . . uú h l . 

34. s z é p t e l j e s n a g y s á g b a n 
tiszta lenvászonból széles kék 

vagy vörös szegélylyel, bőrerős, gyári ár 0 0 ! ._ 
2 frt, m o s t a n i p a r t i á r _. . . . . . . 0 0 h l * 

35 Tiszta selyem férfi alsóiugek 
(nyers selyem) fénynyel, a még soha nem léte
zett valódi partiárban 4.50 helyett m o s t 1 KA 
c s a k __ — - - --- l 4 t l v 

Egy egész gyári raktár megvétele által (kényszer
eladás) ily alkalom nem fordul többé elő s ki
fizeti magát ebből évekre ellátni. 

*»• Csodakötény t£&2S^£S^<S& 
b o r d ű r r e l d í s z í t v e , ezelőtt ára 90 kr. OK jri. 
és m o s t c s a k 

v- Ajour csipkekötény csXvetbő1tpkké-e-
s z i t v e , köröskörül gyönyörű szép guipnr-csipké-
vel beszegve s a közepén színesen kivárva, m o s t 
c s a k HK | r r de többet mniat mint egy 2 fo-

I V K I . , rintos karácsonyi ajándék. 
ajour kelméből köröskOKŰ 38. 

39. 

. himezve, a szegélye széles 
pompadour-kelmével diszitve, mosásra kitűnően 
alkalmas, ezelőtt 1 fo- JO l / P szóval negy-
rint, m o s t c s a k TO K l » venkét kr. 

tiszta selyemszövés. Ú j d o n 
s á g , orosz, friquet és sűrű 

apró arany pettyel, minden színben gyári ár, mé
terje 6 8 k r . é s m o s t Í J hw> szóval tizen-
e z e k e t p a r t i b a n c s a k 1 4 KI» 
czárért adom. 

négy kraj-

*> Foulardin satin ZLT«Sft £ £ £ 
ben mé- |K l r r Ismételadóknak leg- f i hm 
térje 10 K i . kevesebb 200 m.-nél I * KI • 

Sürgős szükség-eladás. 
41 Egy egész esernyö-uzlet lönmegoc)p̂  

tibani megvásárlása által, de csakis a meddig a 
készlet tart: 
g y a n j u c l o t h - e r n y ő k u r a k n a k , szép nagy
ságban, darabja 9 5 kr . , 

selyem esernyők "'FA^t^* 
t i szta s e l y e m a l e g ú j a b b d i v a t , v é k o n y 
n d n t e g y s é t a b o t , « G r a c i o s a . h ö l g y e k é s 
u r a k n a k 2 . 2 5 és 2 . 7 5 fr t . E g é s z n e h é z 
s e l y e m b ő l • ( ; r a c i o s a . csak f r t 3 . 9 5 . 

42 csak 84 ír. glaee bőrkesztyű ;£.£ 
hosszú, férfi 2 angol csattal minden színben, 
fekete és egész finom, puha nyulékony minő
ségben, e g y c s ő d t ö m e g b ő l s z á r m a z i k ; ke
reskedőknek 100 páron felül csak 7 5 k r . 

«• ^X^ftéŐT]éfbőrkesztyu t^ 
párja most csak.. .._ 9 0 k r . 

« Valódi lereSboIlötört téli kez-
tyfl minden színben- női 4 0 k r . , férfi 5 9 k r . 
párja. 

« Valódi Chenillia Eeharp í? &f 
hossza, köröskörűi sűrűen chenilliarojttal, remek 
szép törökös és perzsa mintában, ezelőtt 2 frt 

^kr m08t 1 frt, szóval egy frt 
darabja; többet matat mint egy 3 forintos kará
csonyi ajándék. 

! ! M i n t á k k í v á n a t r a , d e c s a k i s m é t e r - á r u b ó l 
l e s z n e k i n g y e n k ü l d v e ! ! 

50. SZÁM. 1894. BUDAPEST, DECZEMBER 16. 
•MflMlM ftltéUUk : VASÁRNAPI OJ8ÁO .-. 1 egrau in* 1 3 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyatt I lílérre _ 0 • Onpú . VABlBMAW DJBiO j JJJ^*™ J "j* 1 Omptm » KUTBUl UDOtnuOOM. j JJJJ^* 

GYULAI PÁL KÖLTEMÉNYEINEK DISZKIADASA. 

TÖBB MINT ÖTVEN ESZTENDEJE, hogy (iyillili 
Pál föllépett a magyar irodalomban, mely
nek mint széptani iró, mint költő és mint 

elbeszélő oly erősen jellemzetes alakja lett. Tisz
teletreméltó, sokoldalú működésének egyik em
lékjeléül tekinthető az a díszes kiadású kötet, a 
melyben a Franklin-társulat Gyulai Pál összes 
költeményeit nyújtja a közönségnek, oly fényes 
kiállításban, oly előkelő, nemes izléseel nyom
tatott, művészileg illusztrált könyvben, mely a 
hazai nyomdai műipar fejlődésének fényes 
bizonysága. A pompás könyv minden előleges 
hirek nélkül készült. Csak akkor kezdtek be
szélni róla, mikor már az egész mű be volt 
fejezve. Pedig hosszantartó, sok munka kellett 
a nyomdászat ily mesterművéhez, s az illusz
tráló kéz munkájához, mely lelkiismeretesen, 
finom érzékkel, nagy szeretettel hatolt be a 
részletekbe is. 

Gyulai összes költeményei legutoljára 1893 
deczemberében tehát csak egy évvel ezelőtt je
lentek meg harmadik kiadásban, szintén a 
Franklin-társulatnál. Akkor méltányoltuk e 
becses gyűjteményt, mely a magyar közönség 
részéről oly megérdemelt pártolásban részesült. 
Most esak a pazar fényű és művészi díszű ki
állításról kell szólanunk, a mely irodalmunk e 
jelesét bevezeti a legelső szalonok azon elő
kelő fényűzésébe, melyet költői művekkel és 
könyvekkel szokott gyakorolni minden művelt 
nemzet irodalomszerető családja. 

A nagy díszszel kiállított könyv magas negyed-
rét, 222 lapra nyomtatva, vastag Watnaan-
papiroson. A Franklin-társulat nyomdája isme
retes könyvkiállításainak Ízléses voltáról, a 
tiszta nyomásról s általában arról, hogy a 
nyomdászatot mint valóságos műipart űzi. 
Gyulai költeményeinek nyomásánál még egy új 
kísérletet is tett: a tükrös nyomtatást, a mi ab
ból áll, hogy a papírnak az a része, mely a szö
veg lenyomtatására van szánva, sírna színt ka
pott, míg a széleken megmaradt a papír eredeti 
érdessége és mint keret veszi körül a sírna tük
röt. A kik a typografiai eljárással szorgosabban 
foglalkoznak, tudják, hogy ezúttal először készí
tették 

így elő a papirt nyomtatásra. A betűkből is 
olyan fejta, a mediaevalis van kiválasztva, mely 
sem apró, sem nagy, metszése gyöngéd és erős, 
8 a középkori nyomtatáshoz hasonlít. Ezt a be-
tüfajt a kitűnő angol nyomdákon kivül eddig 

csak a Franklin-társulaté használja. Az egén 
könyvben sehol sincs egyetlen parányi czikomvii; 
nyugodt, puritán egyszerűséggel készült az 
egész. 

Hogy minden külsőséget megemlítsünk, a 
stílszerű kötésről is szólanunk kell. Ez Gotler-
mayer könyvkötő műhelyéből került ki, Onwiin 
Károly barokstilű ornamentikáival. Ezek ma
gas nyomásban (haut relief) emelkednek ki, gaz
dagon aranyozva. A tábla díszítése rámát mu
tat, mert bele van foglalva a könw 

41. ÉVFOLYAM. 
2 . 5 0 I rar.lmUro.Olt TiUtldt) i. ra»lol»lio< . 

legszebb illusztnicziója fehér selyemre nyom-
t:it\M. A kép az •/•.)/ látogatót*i nyulai e, 
mélyen megható költeményének .Husztnirziójn. 
s mindjárt hatásosan mutatja be az illusz
tráló művésznőt. A kötés bőrt mutató vászon. 
Amatörök számára elefántcsont utánzatból ké
szült kötésről ÍH gondoskodnak, de ez még nem 
került a könyvpinezra. 

Az Ulusztrácziúk rénbOTI fénymetszetek, rész
ben fototipiák BogJ ily diszmíi illusztrációi 
nak sokszoroMtíiMit, mkarif nyomását a leg-

G Y U L A I P Á L . 
R. Hirsch Nelli rajza 


